
REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2019/2223 AL COMISIEI 

din 13 decembrie 2019 

de modificare a Regulamentului de punere în aplicare (UE) 2016/323 în ceea ce privește datele 
necesare pentru documentele de asistență administrativă reciprocă utilizate în scopul schimbului de 

informații referitoare la mărfurile accizabile aflate în regim suspensiv de accize 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 389/2012 al Consiliului din 2 mai 2012 privind cooperarea administrativă în 
domeniul accizelor și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 2073/2004 (1), în special articolul 9 alineatul (2), articolul 15 
alineatul (5) și articolul 16 alineatul (3), 

întrucât: 

(1) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2016/323 al Comisiei (2) stabilește structura și conținutul documentelor de 
asistență administrativă reciprocă utilizate pentru schimbul de informații privind mărfurile accizabile aflate în regim 
suspensiv de accize, precum și codurile necesare pentru completarea anumitor elemente de date din respectivele 
documente. 

(2) Ținând seama de modificările aduse cerințelor în materie de date ale unei noi versiuni a sistemului informatizat 
instituit prin Decizia nr. 1152/2003/CE a Parlamentului European și a Consiliului (3) și pentru a asigura coerența, 
trebuie efectuate anumite modificări în ceea ce privește structura mesajelor și listele de coduri utilizate în 
documentele de asistență reciprocă. 

(3) Explicația cuprinsă în coloana F din tabelul 4 din anexa I la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2016/323 ar 
trebui actualizată, astfel încât să ofere o identificare clară a elementului de date „Valoare” în cazul în care codul 
tipului de „Criteriu primar” este setat la valoarea „46 = Tipul de transport”. 

(4) Opțiunile privind grupele de date „Operator – Destinatar” din tabelele 5 și 14 din anexa I la Regulamentul de punere 
în aplicare (UE) 2016/323 ar trebui să fie actualizat, astfel încât mesajele relevante să poată fi trimise ca răspuns la o 
cerere de document administrativ electronic cu destinație necunoscută sau cu prezentare pentru export cu vămuire 
la domiciliu. 

(5) Pentru a asigura aplicarea corectă a legislației privind accizele, sistemul informatizat ar trebui să prevadă o structură 
standard pentru documentele de asistență administrativă reciprocă, cu scopul de a sprijini schimbul de informații în 
cazul în care este necesar să se închidă manual o deplasare de mărfuri accizabile aflate în regim suspensiv de accize. 
În special, sistemul informatizat ar trebui să prevadă o structură standard pentru o cerere de închidere manuală a 
unei deplasări de mărfuri accizabile aflate în regim suspensiv de accize trimisă statului membru de expediere. 

(6) Pentru a preveni frauda sau pierderea accizelor, statul membru de expediere ar trebui să notifice întotdeauna 
închiderea manuală autorității competente din statul membru de destinație sau din statul membru de export. 
Sistemul informatizat ar trebui să prevadă o structură standard pentru astfel de răspunsuri. 

(7) Valorile mai multor elemente de date cuprinse în tabelele 4, 5, 7, 10, 11, 12 și 14 din anexa I la Regulamentul de 
punere în aplicare (UE) 2016/323 ar trebui actualizate pentru a îmbunătăți calitatea informațiilor furnizate de 
operatorii economici. Aceste corecții tehnice suplimentare ar trebui să aducă un plus de claritate și de precizie 
dispozițiilor aplicabile. 

(8) În scopul închiderii manuale, pentru a se garanta că informațiile solicitate comunicate autorităților competente în 
cauză ale statelor membre sunt corecte și adecvate, listele de coduri necesare corespunzătoare motivelor pentru 
cererea de închidere manuală și pentru respingerea închiderii manuale sunt introduse în anexa II la Regulamentul de 
punere în aplicare (UE) 2016/323. 

(9) Prin urmare, Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2016/323 ar trebui modificat în consecință. 

(10) Pentru a alinia data aplicării prezentului regulament la data aplicării unei noi versiuni a sistemului informatizat 
instituit prin Decizia nr. 1152/2003/CE, prezentul regulament ar trebui să se aplice de la 13 februarie 2020. 

(1) JO L 121, 8.5.2012, p. 1. 
(2) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2016/323 al Comisiei din 24 februarie 2016 de stabilire a unor norme detaliate referitoare la 

cooperarea și schimbul de informații între statele membre în ceea ce privește mărfurile aflate în regim suspensiv de accize în 
conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 389/2012 al Consiliului (JO L 66, 11.3.2016, p. 1). 

(3) Decizia nr. 1152/2003/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 16 iunie 2003 privind informatizarea circulației și a 
controlului produselor supuse accizelor (JO L 162, 1.7.2003, p. 5). 
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(11) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului pentru accize, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2016/323 se modifică după cum urmează: 

1. Se introduce următoarea secțiune IIA: 

„SECȚIUNEA IIA 

Cereri de închidere manuală 

Articolul 6a 

Cerere de închidere manuală 

În sensul articolului 8 alineatul (1) din Regulamentul (UE) nr. 389/2012, atunci când deplasarea mărfurilor accizabile 
aflate în regim suspensiv de accize nu poate fi închisă în temeiul articolului 24 sau 25 din Directiva 2008/118/CE, 
autoritatea solicitantă poate solicita autorității competente din statul membru de expediere să închidă manual o 
deplasare de mărfuri accizabile aflate în regim suspensiv de accize. O astfel de solicitare se efectuează prin trimiterea 
documentului «Cerere de închidere manuală» prevăzut în tabelul 15 din anexa I.” 

2. Se introduce următorul articol 14a: 

„Articolul 14a 

Schimb obligatoriu de informații – închidere manuală 

În sensul articolului 15 alineatul (1) litera (c) din Regulamentul (UE) nr. 389/2012, în cazul în care o autoritate 
competentă din statul membru de expediere a primit dovezi privind încheierea unei deplasări de mărfuri accizabile 
aflate în regim suspensiv de accize, iar deplasarea respectivă nu poate fi închisă în temeiul articolului 24 sau al 
articolului 25 din Directiva 2008/118/CE, aceasta decide dacă este necesar să închidă manual sau nu deplasarea 
mărfurilor accizabile. 

Autoritatea competentă din statul membru de expediere trebuie să notifice decizia sa autorităților competente din statul 
membru de destinație sau din statul membru de export. 

Notificarea unei decizii de a închide manual o deplasare se efectuează prin intermediul documentului «Răspuns privind 
închiderea manuală» prevăzut în tabelul 16 din anexa I la prezentul regulament.” 

3. Anexa I se modifică în conformitate cu anexa I la prezentul regulament. 

4. Anexa II se modifică în conformitate cu anexa II la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Se aplică de la 13 februarie 2020. 

Adoptat la Bruxelles, 13 decembrie 2019.  

Pentru Comisie 
Președintele 

Ursula VON DER LEYEN     
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ANEXA I 

În anexa I la Regulamentul (UE) 2016/323, tabelele 4, 5, 7, 10, 11, 12 și 14 se înlocuiesc cu următoarele tabele și se introduc noile tabele 15 și 16: 

„Tabelul 4 

[menționat la articolul 5 alineatul (1)] 

Cerere comună 

A B C D E F G 

1 ATRIBUTE R     

a Tipul cererii R  Valorile posibile sunt: 

1= (rezervat) 

2= Cerere de date de referință 

3= (rezervat) 

4= (rezervat) 

5= Cerere de resincronizare a  
registrului operatorilor economici 

6= Cerere de recuperare a unei liste de e-AD-uri 

7= Cerere de statistici SEED 

n1  

b Denumirea mesajului cererii C — „R” dacă <Tipul cererii> este „2” 
— Nu se aplică în alte cazuri 
(a se vedea Tipul cererii din caseta 1a) 

Valorile posibile sunt: 

„C_COD_DAT”= listă comună de coduri 

„C_PAR_DAT”= parametrii comuni ai sistemului 

„ALL”= pentru o structură completă 

a..9  

c Biroul solicitant R  [a se vedea lista de coduri 5 din anexa II la Regulamentul (CE) 
nr. 684/2009] 

an8  

d Identificator de corelare a 
cererii 

C — „R” dacă <Tipul cererii> este „2”, „5”, „6” sau „7” 
— Nu se aplică în alte cazuri 
(a se vedea Tipul cererii din caseta 1a) 

Valoarea câmpului <Identificator de corelare a cererii> este 
unică pentru fiecare stat membru. 

an..44  

e Data de începere C Pentru 1e și f: 
— „R” dacă <Tipul cererii> este „2” sau „5” 
— Nu se aplică în alte cazuri 
(a se vedea Tipul cererii din caseta 1a)  

date  

f Data de încetare C  date 
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A B C D E F G  

g Data unică C — „R” dacă <Tipul cererii> este „2” sau „5” 
— Nu se aplică în alte cazuri 
(a se vedea Tipul cererii din caseta 1a)  

date 

2 CEREREA LISTEI DE e-AD C — „R” dacă <Tipul cererii> este „6” 
— Nu se aplică în alte cazuri 
(a se vedea Tipul cererii din caseta 1a)    

a Codul statului membru R  [a se vedea lista de coduri 3 din anexa II la Regulamentul (CE) 
nr. 684/2009] 

a2 

2.1 AC_CRITERIU PRIMAR R   99x  

a Codul tipului de criteriu 
primar 

R  Valorile posibile sunt: 

1= ARC 

2= Marca comercială a produsului 

3= Categorii de produse accizabile ale  
deplasării 

4= (rezervat) 

5= (rezervat) 

6= (rezervat) 

7= (rezervat) 

8= Orașul destinatarului 

9= Orașul expeditorului 

10= Orașul garantului 

11= (rezervat) 

12= Orașul locului de livrare 

13= Orașul antrepozitului fiscal de expediere 

14= Orașul transportatorului 

15= Codul NC al produsului 

16= Data facturii 

17= Codul de acciză al destinatarului 

18= Codul de acciză al expeditorului 

19= Codul de acciză al garantului 

20= (rezervat) 

n..2 
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A B C D E F G  

21= (rezervat) 

22= Codul de acciză al antrepozitului fiscal de destinație 

23= Codul de acciză al antrepozitului fiscal de expediere 

24= (rezervat) 

25= Codul produsului accizabil 

26= Durata transportului 

27= Statul membru de destinație 

28= Statul membru de expediere 

29= Denumirea destinatarului 

30= Denumirea expeditorului 

31= Denumirea garantului 

32= (rezervat) 

33= Denumirea locului de livrare 

34= Denumirea antrepozitului fiscal de expediere 

35= Denumirea transportatorului 

36= Numărul facturii 

37= Codul poștal al destinatarului 

38= Codul poștal al expeditorului 

39= Codul poștal al garantului 

40= (rezervat) 

41= Codul poștal al locului de livrare 

42= Codul poștal al antrepozitului fiscal de expediere 

43= Codul poștal al transportatorului 

44= Cantitatea de mărfuri (în corpul e-AD) 

45= Numărul de referință local, adică un  
număr de serie atribuit de expeditor 

46= Tipul de transport 

47= (rezervat) 

48= (rezervat) 
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49= Codul de TVA al destinatarului 

50= (rezervat) 

51= Codul de TVA al transportatorului 

52= Schimbarea destinației  
(numărul de ordine ≥ 2) 

2.1.1 AC_VALOARE PRIMARĂ O   99x  

a Valoare R  Dacă <Codul tipului de criteriu primar> este „46” (Tipul de 
transport), atunci se va utiliza un <Cod al modului de 
transport> existent din lista <MODURI DE TRANSPORT>. 

an..255 

3 CERERE_STA C — „R” dacă <Tipul cererii> este „7” 
— Nu se aplică în alte cazuri 
(a se vedea Tipul cererii din caseta 1a)    

a Tip de statistică R  Valorile posibile sunt: 

1= Operatori economici activi și inactivi 

2= Expirări iminente 

3= Operatori economici pe tip și antrepozite fiscale 

4= Activitate legată de accize 

5= Modificări ale autorizațiilor de accize 

n1 

3.1 Codul LISTA STATELOR 
MEMBRE 

R   99x  

a Codul statului membru R  [a se vedea lista de coduri 3 din anexa II la Regulamentul (CE) 
nr. 684/2009] 

a2 

4 PERIOADĂ_STA C — „R” dacă <Tipul cererii> este „7” 
— Nu se aplică în alte cazuri 
(a se vedea Tipul cererii din caseta 1a)    

a Anul R  Valoarea elementului de date trebuie să fie mai mare ca zero. n4  

b Semestrul C Pentru 4 b, c și d: 
Următoarele trei câmpuri de date sunt opționale și 
exclusive: 
— <Semestru> 

Valorile posibile sunt: 

1= Primul semestru 

2= Al doilea semestru 

n1 
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— <Trimestru> 
— <Lună> 
Și anume, dacă unul dintre aceste câmpuri de date este com­
pletat, atunci celelalte două câmpuri de date nu se aplică  

c Trimestrul C Valorile posibile sunt: 

1= Primul trimestru 

2= Al doilea trimestru 

3= Al treilea trimestru 

4= Al patrulea trimestru 

n1  

d Luna C Valorile posibile sunt: 

1= Ianuarie 

2= Februarie 

3= Martie 

4= Aprilie 

5= Mai 

6= Iunie 

7= Iulie 

8= August 

9= Septembrie 

10= Octombrie 

11= Noiembrie 

12= Decembrie 

n..2 

5 REF_CERERE C — „R” dacă <Tipul cererii> este „2” 
— Nu se aplică în alte cazuri 
(a se vedea Tipul cererii din caseta 1a)    

a Indicatorul „Criterii comune de 
evaluare a riscurilor” 

O  Valorile posibile sunt: 

0= Nu sau Fals 

1= Da sau Adevărat 

n1 
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A B C D E F G 

5.1 Codul LISTA CODURILOR O   99x  

a Lista codurilor solicitate O  Valorile posibile sunt: 

1= Unități de măsură 

2= Tipuri de evenimente 

3= Tipuri de dovezi 

4= (rezervat) 

5= (rezervat) 

6= Coduri lingvistice 

7= State membre 

8= Coduri de țară 

9= Coduri de ambalaje 

10= Motivele recepției nesatisfăcătoare  
sau ale raportului de control 

11= Motive de întrerupere 

12= (rezervat) 

13= Moduri de transport 

14= Unități de transport 

15= Zone vitivinicole 

16= Coduri de manipulare a vinului 

17= Categorii de produse accizabile 

18= Produse accizabile 

19= Coduri NC 

20= Corespondențe cod  
NC –produs accizabil 

21= Motivele anulării 

22= Motivele alertei sau respingerii  
privind e-AD 

23= Justificările întârzierii 

24= (rezervat) 

25= Persoane care semnalează evenimentul 

n..2 
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26= Motivele refuzului 

27= Motivele întârzierii rezultatului 

28= Acțiuni solicitate 

29= Motivele cererii 

30= (rezervat) 

31= (rezervat) 

32= (rezervat) 

33= (rezervat) 

34= Motivele care împiedică acțiunea de  
cooperare administrativă 

35= (rezervat) 

36= Tipul documentului 

37= (rezervat) 

38= (rezervat) 

39= Motivele cererii de închidere manuală 

40= Motivele respingerii închiderii manuale   

Tabelul 5 

[menționat la articolul 5 alineatul (2)] 

Listă de e-AD-uri rezultată în urma unei cereri generale de informații 

A B C D E F G 

1 ATRIBUTE R     

a Biroul solicitant R  [a se vedea lista de coduri 5 din anexa II la Regulamentul (CE) 
nr. 684/2009] 

an8  

b Identificator de corelare a 
cererii 

R  Valoarea câmpului <Identificator de corelare a cererii> este 
unică pentru fiecare stat membru. 

an..44 

RO
Jurnalul O

ficial al U
niunii Europene 

L 333/90                                                                                                                                       
27.12.2019   



A B C D E F G 

2 ELEMENT AL LISTEI e-AD O   99x  

a Data expedierii R   date 

2.1 DEPLASARE DE MĂRFURI 
ACCIZABILE 

R     

a ARC R  [a se vedea lista de coduri 2 din anexa II la Regulamentul (CE) 
nr. 684/2009] 

an21  

b Data și ora validării e-AD R   dateTime  

c Număr secvențial R  Valoarea elementului de date trebuie să fie mai mare ca zero. n..2 

2.2 OPERATOR Expeditor R     

a Codul de acciză al operatorului R  Pentru OPERATOR Expeditor 
Un identificator <Codul de acciză al operatorului> existent 
în setul <AUTORIZAȚIA OPERATORULUI> 
<Codul tipului de operator> de la atributul <OPERATOR> 
menționat trebuie să fie: 
— „Antrepozitar autorizat”; SAU 
— „Expeditor înregistrat” 
[a se vedea lista de coduri 1 din anexa II la Regulamentul (UE) 
nr. 612/2013] 

an13  

b Denumirea operatorului R   an..182 

2.3 OPERATOR Locul expediției C DACĂ <Codul tip origine al E-AD> este „Origine –Antre­
pozit fiscal” 
ATUNCI 
<OPERATOR Locul expediției> este „R” 
<BIROU de expediție –Import> nu se aplică 
DACĂ NU 
<OPERATOR Locul expediției> nu se aplică 
<BIROU de expediție –Import> este „R”    

a Numărul de referință al antre­
pozitului fiscal 

R  Pentru OPERATOR Locul expediției 
Un identificator existent <Referința antrepozitului fiscal> 
(Numărul de acciză în SEED). 
[a se vedea lista de coduri 1 din anexa II la Regulamentul (UE) 
nr. 612/2013] 

an13  

b Denumirea operatorului O   an..182 
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2.4 BIROU de expediție – Import C DACĂ <Codul tip origine al E-AD> este „Origine – Antre­
pozit fiscal” 
ATUNCI 
<OPERATOR Locul expediției> este „R” 
<BIROU de expediție –Import> nu se aplică 
DACĂ NU 
<OPERATOR Locul expediției> nu se aplică 
<BIROU de expediție –Import> este „R”    

a Numărul de referință al 
biroului 

R  [a se vedea lista de coduri 5 din anexa II la Regulamentul (CE) 
nr. 684/2009] 

an8 

2.5 OPERATOR Destinatar C „R”, cu excepția tipului de mesaj „2 –Prezentare pentru ex­
port cu vămuire la domiciliu” sau pentru codul tipului de 
destinație 8    

a Identificarea operatorului C DACĂ <Codul tipului de destinație> este în: 
— „Destinație –Antrepozit fiscal” 
— „Destinație –Destinatar înregistrat” 
— „Destinație –Destinatar înregistrat temporar” 
— „Destinație –Livrare directă” 

ATUNCI <OPERATOR Destinatar.Identificarea opera­
torului> este „R”  
DACĂ NU  
DACĂ <Codul tipului de destinație> este: 

— „Destinație - Export” 
ATUNCI <OPERATOR Destinatar.Identificarea opera­
torului> este „O” 
DACĂ NU <OPERATOR Destinatar.Identificarea ope­
ratorului> nu se aplică 

Valorile posibile ale câmpului <Identificarea operatorului> 
sunt descrise în tabelul următor: 

an..16 

Codul tipului de destinație OPERATOR 
DESTINATAR. 

Identificarea 
operatorului 

OPERATOR 
Locul livrării. 
Identificarea 
operatorului 

1 – Destinație – Antrepozit 
fiscal 

Codul de 
acciză 1 

Referința an­
trepozitului 
fiscal (Codul de 
acciză) 2 

2 – Destinație – Destinatar 
înregistrat 

Codul de 
acciză 3 

Orice 
identificator 4 

3 – Destinație – Destinatar 
înregistrat temporar 

Referința au­
torizației 
temporare 5 

Orice 
identificator 6 

4 – Destinație – Livrare 
directă 

Codul de 
acciză 7 

(Nu se aplică)  
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5 – Destinație – Destinatar 
scutit 

(Nu se aplică) Orice 
identificator 8 

6 – Destinație – Export Număr TVA 
(facultativ) 

(Grupa de date 
<OPERATOR 
Locul livrării> 
nu există) 

8 – Destinație necunoscută (Nu se aplică) (Nu se aplică) 

(1) Tipul de operator al destinatarului este „Antrepozitar 
autorizat”. Un identificator existent <Codul de acciză 
al operatorului> în setul <AUTORIZAȚIA 
OPERATORULUI>; 

(2) Un identificator existent <Referința antrepozitului fis­
cal> în setul <ANTREPOZIT FISCAL>; 

(3) Tipul de operator al destinatarului este „Destinatar înre­
gistrat”. Un identificator existent <Codul de acciză al 
operatorului> în setul <AUTORIZAȚIA 
OPERATORULUI>; 

(4) Pentru locul de livrare, „Orice identificator” înseamnă: 
un cod TVA sau orice alt identificator; utilizarea sa este 
facultativă. 

(5) Un identificator existent < Referința autorizației tempo­
rare> în setul <AUTORIZAȚIE TEMPORARĂ>; 

(6) Pentru locul de livrare, „Orice identificator” înseamnă: 
un cod TVA sau orice alt identificator; utilizarea sa este 
facultativă. 

(7) Tipul de operator al destinatarului este fie „Antrepozitar 
autorizat”, fie „Destinatar înregistrat”. Un identificator 
existent <Codul de acciză al operatorului> în setul <AU­
TORIZAȚIA OPERATORULUI>; 

(8) Pentru locul de livrare, „Orice identificator” înseamnă: 
un cod TVA sau orice alt identificator; utilizarea sa este 
facultativă. 

[a se vedea lista de coduri 1 și lista de coduri 2 din anexa II la 
Regulamentul (UE) nr. 612/2013, dacă este cazul] 
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b Număr EORI C — „O” dacă <Codul tipului de destinație> este „Destinație – 
Export” 

— Nu se aplică în alte cazuri 

Furnizați numărul EORI al persoanei responsabile cu de­
punerea declarației de export, așa cum se prevede la artico­
lul 21 alineatul (5) din Directiva 2008/118/CE. 

an..17  

c Denumirea operatorului R   an..182 

2.6 OPERATOR Locul livrării C Opțiunile privind grupele de date <OPERATOR Locul li­
vrării> și <BIROU Locul livrării - Vamă> sunt descrise în 
tabelul de mai jos, în funcție de câmpul <Codul tipului de 
destinație>: 
— „R” pentru codurile tipului de destinație 1 și 4 
— „O” pentru codurile tipului de destinație 2, 3 și 5 
— Nu se aplică în alte cazuri. 

— —  

a Identificarea operatorului C DACĂ <Codul tipului de destinație> este „Destinație –An­
trepozit fiscal” 
ATUNCI <OPERATOR Locul livrării. Identificarea operato­
rului> este „R” 
DACĂ NU 
DACĂ <Codul tipului de destinație> este „Destinație – Li­
vrare directă” 
ATUNCI <OPERATOR Locul livrării. Identificarea operato­
rului> nu se aplică 
DACĂ NU <OPERATOR Locul livrării. Identificarea opera­
torului> este „O” 

Valorile posibile ale câmpului <Identificarea operatorului> 
sunt descrise în tabelul următor: 

an..16 

Codul tipului de destinație OPERATOR 
DESTINATAR. 

Identificarea 
operatorului 

OPERATOR 
Locul livrării. 
Identificarea 
operatorului 

1 – Destinație – Antrepozit 
fiscal 

Codul de 
acciză 1 

Referința an­
trepozitului 
fiscal (Codul de 
acciză) 2 

2 – Destinație – Destinatar 
înregistrat 

Codul de 
acciză 3 

Orice 
identificator 4 

3 – Destinație – Destinatar 
înregistrat temporar 

Referința au­
torizației 
temporare 5 

Orice 
identificator 6 

4 – Destinație – Livrare 
directă 

Codul de 
acciză 7 

(Nu se aplică)  
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5 – Destinație – Destinatar 
scutit 

(Nu se aplică) Orice 
identificator 8 

6 – Destinație – Export Număr TVA 
(facultativ) 

(Grupa de date 
<OPERATOR 
Locul livrării> 
nu există) 

8 – Destinație necunoscută (Nu se aplică) (Nu se aplică) 

(1) Tipul de operator al destinatarului este „Antrepozitar 
autorizat”. Un identificator existent <Codul de acciză 
al operatorului> în setul <AUTORIZAȚIA 
OPERATORULUI>; 

(2) Un identificator existent <Referința antrepozitului fis­
cal> în setul <ANTREPOZIT FISCAL>; 

(3) Tipul de operator al destinatarului este „Destinatar înre­
gistrat”. Un identificator existent <Codul de acciză al 
operatorului> în setul <AUTORIZAȚIA 
OPERATORULUI>; 

(4) Pentru locul de livrare, „Orice identificator” înseamnă: 
un cod TVA sau orice alt identificator; utilizarea sa este 
facultativă. 

(5) Un identificator existent < Referința autorizației tempo­
rare> în setul <AUTORIZAȚIE TEMPORARĂ>; 

(6) Pentru locul de livrare, „Orice identificator” înseamnă: 
un cod TVA sau orice alt identificator; utilizarea sa este 
facultativă. 

(7) Tipul de operator al destinatarului este fie „Antrepozitar 
autorizat”, fie „Destinatar înregistrat”. Un identificator 
existent <Codul de acciză al operatorului> în setul <AU­
TORIZAȚIA OPERATORULUI>; 

(8) Pentru locul de livrare, „Orice identificator” înseamnă: 
un cod TVA sau orice alt identificator; utilizarea sa este 
facultativă. 

[a se vedea lista de coduri 1 din anexa II la Regulamentul (UE) 
nr. 612/2013, dacă este cazul] 

RO
Jurnalul O

ficial al U
niunii Europene 

27.12.2019                                                                                                                                       
L 333/95   



A B C D E F G  

b Denumirea operatorului C DACĂ <Codul tipului de destinație> este „Destinație – Li­
vrare directă” 
ATUNCI <Denumirea operatorului> este „O” 
DACĂ NU <Denumirea operatorului> este „R”  

an..182 

2.7 BIROU Locul livrării –Vamă C Opțiunile privind grupele de date <OPERATOR Locul li­
vrării> și <BIROU Locul livrării – Vamă> sunt descrise în 
tabelul de mai jos, în funcție de <Codul tipului de 
destinație>:   

Codul tipului de 
destinație 

<OPERATOR Lo­
cul livrării> 

<BIROU Locul li­
vrării – Vamă> 

1 – Destinație – 
Antrepozit 
fiscal 

„R” Nu se aplică 

2 – Destinație – 
Destinatar 
înregistrat 

„O” Nu se aplică 

3 – Destinație – 
Destinatar 
înregistrat 
temporar 

„O” Nu se aplică 

4 – Destinație – Li­
vrare directă 

„R” Nu se aplică 

5 – Destinație – 
Destinatar 
scutit 

„O” Nu se aplică 

6 – Destinație – 
Export 

Nu se aplică „R” 

8 – Destinație ne­
cunoscută 
(destinatar 
necunoscut) 

Nu se aplică Nu se aplică 
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a Numărul de referință al 
biroului 

R  [a se vedea lista de coduri 5 din anexa II la Regulamentul (CE) 
nr. 684/2009] 

an8 

2.8 Codul CATEGORIA DE PRO­
DUSE ACCIZABILE 

R   9x  

a Codul categoriei de produse 
accizabile 

R  [a se vedea lista de coduri 3 din anexa II la Regulamentul (UE) 
nr. 612/2013] 

a1 

2.9 OPERATOR Organizatorul 
transportului 

C DACĂ <Antetul E-AD. Organizarea transportului> (IE801) 
[sau <Antetul E-AD. Organizarea transportului> (IE815)] 
este „Expeditor” sau „Destinatar” 
ATUNCI <OPERATOR Organizatorul transportului> nu se 
aplică 
DACĂ NU <OPERATOR Organizatorul transportului> este 
„R”    

a Numărul TVA O   an..14  

b Denumirea operatorului R   an..182 

2.10 OPERATOR Primul 
transportator 

O     

a Numărul TVA O   an..14  

b Denumirea operatorului R   an..182   

Tabelul 7 

[menționat la articolul 6 alineatul (1)] 

Cerere comună de cooperare administrativă 

A B C D E F G 

1 ATRIBUTE R     

a Tipul cererii R  Valorile posibile sunt: 

1= Cooperare administrativă 

2= Cerere de istoric 

n1  

b Termenul de obținere a 
rezultatelor 

R   date 
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2 MONITORIZARE R     

a Identificatorul de corelare de 
monitorizare 

R  (a se vedea lista de coduri 1 din anexa II) an28  

b Data emiterii R   date  

c Codul statului membru al 
expeditorului 

R  Un stat membru identificat printr-un cod de stat membru din lista 
de coduri 3 din anexa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009. 

a2  

d Numărul de referință al birou­
lui expeditorului 

O  [a se vedea lista de coduri 5 din anexa II la Regulamentul (CE) 
nr. 684/2009] 

an8  

e Agentul expeditorului O   an..35  

f Codul statului membru al 
destinatarului 

R  Un stat membru identificat printr-un cod de stat membru din lista 
de coduri 3 din anexa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009. 

a2  

g Numărul de referință al birou­
lui destinatarului 

O  [a se vedea lista de coduri 5 din anexa II la Regulamentul (CE) 
nr. 684/2009] 

an8  

h Agentul destinatarului O   an..35  

i Identificatorul național de re­
ferință al cazului 

O   an..99 

3 ACO_CERERE C — „R” dacă <Tipul cererii> este „1” 
— Nu se aplică în alte cazuri 
(a se vedea Tipul cererii din caseta 1a)    

a Informații privind cererea de 
cooperare administrativă 

R   an..999  

b Informații privind cererea de 
cooperare 
administrativă_LNG 

R  Specificați codul lingvistic prezentat în lista de coduri 1 din ane­
xa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009, pentru a defini limba 
utilizată în cadrul acestei grupe de date. 

a2  

c Indicator O  Valorile posibile sunt: 

0= Nu sau Fals 

1= Da sau Adevărat 

n1 

3.1 Codul MOTIVULUI CERERII R   99x  

a Codul motivului cererii de 
cooperare administrativă 

R  (a se vedea lista de coduri 8 din anexa II) n..2 
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b ACO_Informații 
complementare 

C — „R” dacă <Codul motivului cererii de cooperare admi­
nistrativă> este „Altele” 

— „O” în celelalte cazuri 

— an..999  

c ACO_Informații 
complementare_LNG 

C — „R” dacă se utilizează câmpul sau câmpurile de text liber 
corespunzătoare 

— Nu se aplică în alte cazuri 

Specificați codul lingvistic prezentat în lista de coduri 1 din ane­
xa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009, pentru a defini limba 
utilizată în cadrul acestei grupe de date. 

a2 

3.1.1 REFERINȚA EVALUĂRII 
RISCURILOR 

O   99x  

a Alt profil de risc O   an..999  

b Alt profil de risc_LNG C — „R” dacă se utilizează câmpul sau câmpurile de text liber 
corespunzătoare 

— Nu se aplică în alte cazuri 

Specificați codul lingvistic prezentat în lista de coduri 1 din ane­
xa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009, pentru a defini limba 
utilizată în cadrul acestei grupe de date. 

a2 

3.2 Lista ARC O   99x  

a ARC R  [a se vedea lista de coduri 2 din anexa II la Regulamentul (CE) 
nr. 684/2009] 

an21  

b Număr secvențial O  Valoarea elementului de date trebuie să fie mai mare ca zero. n..2 

3.3 OPERATOR Persoană O   99x  

a Codul de acciză al operatorului C Pentru 3.3 a, b și c: trebuie să fie prezent cel puțin unul 
dintre următoarele atribute: 
— <Codul de acciză al operatorului> 
— <Numărul TVA> 
— <Denumirea operatorului> 

Un identificator (Cod de acciză) <Codul de acciză al opera­
torului> existent în setul <AUTORIZAȚIA OPERATORU­
LUI> sau <Referința autorizației temporare> existent în se­
tul <AUTORIZAȚIE TEMPORARĂ>. 
[a se vedea lista de coduri 1 și lista de coduri 2 din anexa II la 
Regulamentul (UE) nr. 612/2013] 

an13  

b Numărul TVA C  an..14  

c Denumirea operatorului C  an..182  

d Codul statului membru C — „R” dacă <Denumirea operatorului> este furnizată, însă 
<Codul de acciză al operatorului> și <Numărul TVA> 
nu sunt furnizate 

— Nu se aplică în alte cazuri 
(a se vedea Codul de acciză al operatorului, în caseta 3.3a, Nu­
mărul TVA, în caseta 3.3b, Denumirea operatorului, în 
caseta 3.3c) 

Un stat membru identificat printr-un cod de stat membru din lista 
de coduri 3 din anexa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009. 

a2  

e Strada O   an..65  

f Numărul O   an..11  

g Codul poștal O   an..10 
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h Localitatea O   an..50  

i NAD_LNG C — „R” dacă se utilizează câmpul sau câmpurile de text liber 
corespunzătoare 

— Nu se aplică în alte cazuri 

Specificați codul lingvistic prezentat în lista de coduri 1 din ane­
xa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009, pentru a defini limba 
utilizată în cadrul acestei grupe de date. 

a2  

j Numărul de telefon O   an..35  

k Numărul de fax O   an..35  

l Adresa de e-mail O   an..70 

3.4 DOCUMENTE 
JUSTIFICATIVE 

O   9x  

a Scurtă descriere a documen­
tului justificativ 

C — „R” dacă <Tipul documentului justificativ> este „Altele” 

— Nu se aplică în alte cazuri 
(a se vedea Referința documentului justificativ, în caseta 3.4c, și 
Imaginea documentului, în caseta 3.4e)  

an..999  

b Scurtă descriere a documen­
tului justificativ_LNG 

C — „R” dacă se utilizează câmpul sau câmpurile de text liber 
corespunzătoare 

— Nu se aplică în alte cazuri 

Specificați codul lingvistic prezentat în lista de coduri 1 din ane­
xa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009, pentru a defini limba 
utilizată în cadrul acestei grupe de date. 

a2  

c Referința documentului 
justificativ 

C Trebuie să fie prezent cel puțin unul dintre aceste trei 
câmpuri: 
— <Tipul documentului justificativ> 
— <Referința documentului justificativ> 
— <Imaginea documentului> 
(a se vedea Scurtă descriere a documentului justificativ, în case­
ta 3.4a, și Imaginea documentului, în caseta 3.4e)  

an..999  

d Referința documentului 
justificativ_LNG 

C — „R” dacă se utilizează câmpul sau câmpurile de text liber 
corespunzătoare 

— Nu se aplică în alte cazuri 

Specificați codul lingvistic prezentat în lista de coduri 1 din ane­
xa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009, pentru a defini limba 
utilizată în cadrul acestei grupe de date. 

a2  

e Imaginea documentului C Trebuie să fie prezent cel puțin unul dintre aceste trei 
câmpuri: 
— <Tipul documentului justificativ> 
— <Referința documentului justificativ> 
— <Imaginea documentului> 
(a se vedea Scurtă descriere a documentului justificativ, în case­
ta 3.4a, și Referința documentului justificativ, în caseta 3.4c)   
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f Tipul documentului justificativ C Trebuie să fie prezent cel puțin unul dintre aceste trei 
câmpuri: 
— <Tipul documentului justificativ> 
— <Referința documentului justificativ> 
— <Imaginea documentului> 
A se vedea Referința documentului justificativ, în case­
ta 3.4c, și Imaginea documentului justificativ, în caseta 3.4e 

(a se vedea lista de coduri 15 din anexa II) n..4 

3.5 ACȚIUNI Solicitate O   99x  

a Codul acțiunii de cooperare 
administrativă 

R  (a se vedea lista de coduri 9 din anexa II) n..2  

b Complement acțiune ACO C — „R” dacă <Codul acțiunii de cooperare administrativă> 
este „Altele” 

— „O” în celelalte cazuri 
(a se vedea Codul acțiunii de cooperare administrativă, în 
caseta 3.5a)  

an..999  

c Complement acțiune 
ACO_LNG 

C — „R” dacă se utilizează câmpul sau câmpurile de text liber 
corespunzătoare 

— Nu se aplică în alte cazuri 

Specificați codul lingvistic prezentat în lista de coduri 1 din ane­
xa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009, pentru a defini limba 
utilizată în cadrul acestei grupe de date. 

a2 

4 CERERE DE ISTORIC C — „R” dacă <Tipul cererii> este „2” 
— Nu se aplică în alte cazuri 
(a se vedea Tipul cererii din caseta 1a)    

a ARC R  [a se vedea lista de coduri 2 din anexa II la Regulamentul (CE) 
nr. 684/2009] 

an21  

b Tip de aplicabilitate a cererii de 
istoric 

R  Valorile posibile sunt: 

1= Date aplicabile la o anumită  
dată, stabilită prin <Data aplicabilității> 

2= Istoricul datelor de la o anumită dată,  
stabilită prin <Data aplicabilității> 

3= Istoricul complet al datelor 

(a se vedea Data aplicabilității, în caseta 4c) 

n1  

c Data aplicabilității C — Nu se aplică dacă câmpul <Tip de aplicabilitate a cererii 
de istoric> este „3” 

— „R” în celelalte cazuri 
(a se vedea Tip de aplicabilitate a cererii de istoric, în caseta 4b)  

date  

d Motivul cererii de istoric R   an..999 
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e Motivul cererii de istoric_LNG R  Specificați codul lingvistic prezentat în lista de coduri 1 din ane­
xa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009, pentru a defini limba 
utilizată în cadrul acestei grupe de date. 

a2 

5 CONTACT O     

a Numărul de referință al 
biroului 

R  [a se vedea lista de coduri 5 din anexa II la Regulamentul (CE) 
nr. 684/2009] 

an8  

b Ofițerul de accize care prezintă 
cererea 

O   an..35  

c Numărul de telefon O   an..35  

d Numărul de fax O   an..35  

e Adresa de e-mail O   an..70   

Tabelul 10 

[menționat la articolul 6 alineatul (3), la articolul 9 alineatul (1) și la articolele 10 și 16] 

Rezultatele cooperării administrative 

A B C D E F G 

1 MONITORIZARE R     

a Identificatorul de corelare de 
monitorizare 

R  (a se vedea lista de coduri 1 din anexa II) an28  

b Data emiterii R   date  

c Codul statului membru al 
expeditorului 

R  Un stat membru identificat printr-un cod de stat membru din lista 
de coduri 3 din anexa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009. 

a2  

d Numărul de referință al birou­
lui expeditorului 

O  [a se vedea lista de coduri 5 din anexa II la Regulamentul (CE) 
nr. 684/2009] 

an8  

e Agentul expeditorului O   an..35  

f Codul statului membru al 
destinatarului 

R  Un stat membru identificat printr-un cod de stat membru din lista 
de coduri 3 din anexa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009. 

a2  

g Numărul de referință al birou­
lui destinatarului 

O  [a se vedea lista de coduri 5 din anexa II la Regulamentul (CE) 
nr. 684/2009] 

an8  

h Agentul destinatarului O   an..35 
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i Identificatorul național de re­
ferință al cazului 

C — „O” dacă <Identificatorul de corelare de monitorizare> 
nu corespunde cu <Identificatorul de corelare de moni­
torizare> într-un mesaj de cerere 

— „R” dacă <Identificatorul de corelare de monitorizare> 
corespunde cu <Identificatorul de corelare de monito­
rizare> într-un mesaj de cerere ȘI 

<Identificatorul național de referință al cazului> este pre­
zent în mesajul de cerere 
— Nu se aplică în alte cazuri. 

DACĂ <Identificatorul de corelare de monitorizare> cores­
punde cu <Identificatorul de corelare de monitorizare> 
într-un mesaj de cerere ȘI <Identificatorul național de refe­
rință al cazului> este prezent în mesajul de cerere 
ATUNCI 
<Identificatorul național de referință al cazului> trebuie să 
fie egal cu valoarea câmpului <Identificatorul național de 
referință al cazului> din mesajul de cerere. 

an..99 

2 CONTACT O     

a Numărul de referință al 
biroului 

R  [a se vedea lista de coduri 5 din anexa II la Regulamentul (CE) 
nr. 684/2009] 

an8  

b Ofițerul de accize care prezintă 
cererea 

O   an..35  

c Numărul de telefon O   an..35  

d Numărul de fax O   an..35  

e Adresa de e-mail O   an..70 

3 REZULTATUL 
ACȚIUNII_ACO 

O   99x  

a ARC O  [a se vedea lista de coduri 2 din anexa II la Regulamentul (CE) 
nr. 684/2009] 

an21  

b Număr secvențial C — „O” dacă se utilizează <ARC> 
— Nu se aplică în alte cazuri 
(a se vedea ARC, în caseta 3a) 

Valoarea elementului de date trebuie să fie mai mare ca zero. n..2  

c Codul acțiunii de cooperare 
administrativă 

R  (a se vedea lista de coduri 9 din anexa II) n..2  

d Complement acțiune ACO C — „R” dacă <Codul acțiunii de cooperare administrativă> 
este „Altele” 

— „O” în celelalte cazuri 
(a se vedea Codul acțiunii de cooperare administrativă, în 
caseta 3c)  

an..999  

e Complement acțiune 
ACO_LNG 

C — „R” dacă se utilizează câmpul sau câmpurile de text liber 
corespunzătoare 

— Nu se aplică în alte cazuri 

Specificați codul lingvistic prezentat în lista de coduri 1 din ane­
xa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009, pentru a defini limba 
utilizată în cadrul acestei grupe de date. 

a2  

f Codul motivului care împiedi­
că acțiunea ACO 

O  (a se vedea lista de coduri 11 din anexa II) n..2 
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g Complementul motivului care 
împiedică acțiunea ACO 

C — „R” dacă <Codul motivului care împiedică acțiunea 
ACO> este „Altele” 

— „O” în celelalte cazuri 
(a se vedea Codul motivului care împiedică acțiunea ACO, în 
caseta 3f)  

an..999  

h Complementul motivului care 
împiedică acțiunea ACO_LNG 

C — „R” dacă se utilizează câmpul sau câmpurile de text liber 
corespunzătoare 

— Nu se aplică în alte cazuri 

Specificați codul lingvistic prezentat în lista de coduri 1 din ane­
xa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009, pentru a defini limba 
utilizată în cadrul acestei grupe de date. 

a2  

i Constatare la destinație O  Valorile posibile sunt: 

0= Altă constatare 

1= (rezervat) 

2= Expediție regulamentară 

3= Mărfurile expediate nu au ajuns la destinație 

4= Mărfurile expediate au ajuns târziu 

5= Lipsă constatată 

6= Produse accizabile  
neregulamentare 

7= Expediție neînscrisă în evidența stocurilor 

8= Operatorul nu a putut fi  
contactat 

9= Operator lipsă 

10= Excedent constatat 

11= EPC incorect 

12= Cod al tipului de destinație incorect 

13= Diferențe confirmate 

14= Închidere manuală recomandată 

15= Întrerupere recomandată 

16= Nereguli identificate 

n..2  

j Alt tip de constatare C — „R” dacă <Constatare la destinație> este „Altă 
constatare” 

— Nu se aplică în alte cazuri 
(a se vedea Constatarea la destinație, în caseta 3i)  

an..999 

RO
Jurnalul O

ficial al U
niunii Europene 

L 333/104                                                                                                                                     
27.12.2019   



A B C D E F G  

k Alt tip de constatare_LNG C — „R” dacă se utilizează câmpul sau câmpurile de text liber 
corespunzătoare 

— Nu se aplică în alte cazuri 

Specificați codul lingvistic prezentat în lista de coduri 1 din ane­
xa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009, pentru a defini limba 
utilizată în cadrul acestei grupe de date. 

a2  

l Explicații complementare O   an..999  

m Explicații 
complementare_LNG 

C — „R” dacă se utilizează câmpul sau câmpurile de text liber 
corespunzătoare 

— Nu se aplică în alte cazuri 

Specificați codul lingvistic prezentat în lista de coduri 1 din ane­
xa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009, pentru a defini limba 
utilizată în cadrul acestei grupe de date. 

a2  

n Referința raportului de control O  (a se vedea lista de coduri 2 din anexa II) 
În sistem există un mesaj „Raport de control” (inclusiv atun­
ci când el este încapsulat în mesajul „Istoricul deplasării”/ 
„Rezultatele istoricului” primit), având aceeași valoare a 
câmpului <Referința raportului de control> cu cea a mesa­
jul prezentat. În plus, dacă în mesajul prezentat se furnizea­
ză <ARC>, atunci valoarea acestui câmp coincide cu valoa­
rea câmpului <ARC> din mesajul „Raport de control” 
menționat. 
(a se vedea ARC, în caseta 3a) 

an16 

4 CERERE DE RAPORTARE O     

a Raportare solicitată sau 
furnizată 

R  Valorile posibile sunt: 

0= Nu s-a solicitat raportare 

1= Raportare solicitată 

2= Raportare furnizată 

n1  

b Acțiuni de monitorizare C Cel puțin unul dintre aceste două câmpuri dacă este furni­
zată caseta 4a: 
— <Acțiuni de monitorizare> 
— <Relevanța informațiilor> 

— an..999  

c Acțiuni de monitorizare_LNG C — „R” dacă se utilizează câmpul sau câmpurile de text liber 
corespunzătoare 

— Nu se aplică în alte cazuri 

Specificați codul lingvistic prezentat în lista de coduri 1 din ane­
xa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009, pentru a defini limba 
utilizată în cadrul acestei grupe de date. 

a2  

d Relevanța informațiilor 
furnizate 

C Cel puțin unul dintre aceste două câmpuri dacă este furni­
zată caseta 4a: 
— <Acțiuni de monitorizare> 
— <Relevanța informațiilor> 

— an..999  

e Relevanța informațiilor_LNG C — „R” dacă se utilizează câmpul sau câmpurile de text liber 
corespunzătoare 

— Nu se aplică în alte cazuri 

Specificați codul lingvistic prezentat în lista de coduri 1 din ane­
xa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009, pentru a defini limba 
utilizată în cadrul acestei grupe de date. 

a2 
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5 DOCUMENTE 
JUSTIFICATIVE 

O   9x  

a Scurtă descriere a documen­
tului justificativ 

C — „R” dacă <Tipul documentului justificativ> este „Altele” 
— Nu se aplică în alte cazuri 
(a se vedea Tipul documentului justificativ, în caseta 5f)  

an..999  

b Scurtă descriere a documen­
tului justificativ_LNG 

C — „R” dacă se utilizează câmpul sau câmpurile de text liber 
corespunzătoare 

— Nu se aplică în alte cazuri 

Specificați codul lingvistic prezentat în lista de coduri 1 din ane­
xa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009, pentru a defini limba 
utilizată în cadrul acestei grupe de date. 

a2  

c Referința documentului 
justificativ 

C Trebuie să fie prezent cel puțin unul dintre aceste trei 
câmpuri: 
— <Scurtă descriere a documentului justificativ> 
— <Referința documentului justificativ> 
— <Imaginea documentului> 
(a se vedea Scurtă descriere a documentului justificativ, în 
caseta.5a, și Imaginea documentului, în caseta 5e)  

an..999  

d Referința documentului 
justificativ_LNG 

C — „R” dacă se utilizează câmpul sau câmpurile de text liber 
corespunzătoare 

— Nu se aplică în alte cazuri 

Specificați codul lingvistic prezentat în lista de coduri 1 din ane­
xa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009, pentru a defini limba 
utilizată în cadrul acestei grupe de date. 

a2  

e Imaginea documentului C Trebuie să fie prezent cel puțin unul dintre aceste trei 
câmpuri: 
— <Scurtă descriere a documentului justificativ> 
— <Referința documentului justificativ> 
— <Imaginea documentului> 
(a se vedea Scurtă descriere a documentului justificativ, în caseta 5 
a, și Referința documentului justificativ, în caseta 5c)    

f Tipul documentului justificativ C Trebuie să fie prezent cel puțin unul dintre aceste trei 
câmpuri: 
— <Scurtă descriere a documentului justificativ> 
— <Referința documentului justificativ> 
— <Imaginea documentului> 
(a se vedea Scurtă descriere a documentului justificativ, în case­
ta 5a, Referința documentului justificativ, în caseta 5c și Imaginea 
documentului, în caseta 5e) 

(a se vedea lista de coduri 15 din anexa II) n..4   

RO
Jurnalul O

ficial al U
niunii Europene 

L 333/106                                                                                                                                     
27.12.2019   



Tabelul 11 

[menționat la articolul 9 alineatul (2) și la articolul 11] 

Raport de control 

A B C D E F G 

1 ATRIBUTE R     

a Tipul mesajului R  Valorile posibile sunt: 

1= Document validat 

n1  

b Data și ora validării raportului 
de control 

C — „R” după validarea cu succes 
— Nu se aplică în alte cazuri  

dateTime 

2 ANTETUL RAPORTULUI 
DE CONTROL 

R     

a Referința raportului de control R  (a se vedea lista de coduri 2 din anexa II) an16 

2.1 BIROUL DE CONTROL R     

a Numărul de referință al birou­
lui de control 

O  [a se vedea lista de coduri 5 din anexa II la Regulamentul (CE) 
nr. 684/2009] 

an8  

b Codul statului membru C Pentru 2.1 b, c, d, e, f și g: 
— „R”, cu excepția <Numărului străzii>, care este „O”, dacă 

nu se furnizează <Numărul de referință al biroului de 
control> 

— Nu se aplică în alte cazuri 
(a se vedea Numărul de referință al biroului de control, în 
caseta 2.1a) 

Un stat membru identificat printr-un cod de stat membru din lista 
de coduri 3 din anexa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009. 

a2  

c Denumirea biroului de control C  an..35  

d Strada C  an..65  

e Numărul C  an..11  

f Codul poștal C  an..10  

g Localitatea C  an..50  

h Numărul de telefon C Pentru 2.1 h, i și j: 
Dacă nu se furnizează <Numărul de referință al biroului de 
control>, trebuie să fie prezent cel puțin unul dintre urmă­
toarele trei atribute: 
— <Numărul de telefon> 
— <Numărul de fax> 
— <Adresa de e-mail> 
— în caz contrar, nu este aplicabil niciunul dintre cele trei 

atribute 
(a se vedea Numărul de referință al biroului de control, în 
caseta 2.1a)  

an..35  

i Numărul de fax C  an..35  

j Adresa de e-mail C  an..70 
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k NAD_LNG C „R” dacă se utilizează câmpul sau câmpurile de text liber 
corespunzătoare 

Specificați codul lingvistic prezentat în lista de coduri 1 din ane­
xa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009, pentru a defini limba 
utilizată în cadrul acestei grupe de date. 

a2 

3 e-AD PRIVIND DEPLASA­
REA DE PRODUSE 
ACCIZABILE 

C Trebuie completată una dintre grupele de date <e-AD PRI­
VIND DEPLASAREA DE PRODUSE ACCIZABILE> 
sau<ALT DOCUMENT ÎNSOȚITOR>    

a ARC R  [a se vedea lista de coduri 2 din anexa II la Regulamentul (CE) 
nr. 684/2009] 

an21  

b Număr secvențial R  Valoarea elementului de date trebuie să fie mai mare ca zero. n..2 

4 ALT DOCUMENT 
ÎNSOȚITOR 

C Trebuie completată una dintre grupele de date <e-AD PRI­
VIND DEPLASAREA DE PRODUSE ACCIZABILE> 
sau<ALT DOCUMENT ÎNSOȚITOR>    

a Tipul altui document însoțitor R  Valorile posibile sunt: 

0= Altele 

2= SAAD 

n1  

b Scurtă descriere a altui docu­
ment însoțitor 

C „R” dacă <Tipul altui document însoțitor> este „Altele” 
Nu se aplică în alte cazuri  

an…350  

c Scurtă descriere a altui docu­
ment însoțitor_LNG 

C — „R” dacă se utilizează câmpul sau câmpurile de text liber 
corespunzătoare 

— Nu se aplică în alte cazuri 

Specificați codul lingvistic prezentat în lista de coduri 1 din ane­
xa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009, pentru a defini limba 
utilizată în cadrul acestei grupe de date. 

n2  

d Numărul altui document 
însoțitor 

R   an…350  

e Data altui document însoțitor R   date  

f Imaginea altui document 
însoțitor 

O     

g Statul membru de expediere R  Un stat membru identificat printr-un cod de stat membru din lista 
de coduri 3 din anexa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009. 

a2  

h Statul membru de destinație R  Un stat membru identificat printr-un cod de stat membru din lista 
de coduri 3 din anexa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009. 

a2 
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4.1 OPERATOR Persoana implicată 
în deplasare 

O   9x  

a Codul de acciză al operatorului C Trebuie să fie prezent cel puțin unul dintre următoarele 
atribute: 
— <Codul de acciză al operatorului> 
— <Identificarea operatorului> 
— <Denumirea operatorului> 

Un identificator (Cod de acciză) <Codul de acciză al opera­
torului> existent în setul <AUTORIZAȚIA OPERATORU­
LUI> sau <Referința autorizației temporare> existent în se­
tul <AUTORIZAȚIE TEMPORARĂ>. 
[a se vedea lista de coduri 1 din anexa II la Regulamentul (UE) 
nr. 612/2013] 

an13  

b Identificarea operatorului C Trebuie să fie prezent cel puțin unul dintre următoarele 
atribute: 
— <Codul de acciză al operatorului> 
— <Identificarea operatorului> 
— <Denumirea operatorului> 

Un număr TVA sau orice alt număr național. an16  

c Denumirea operatorului C Trebuie să fie prezent cel puțin unul dintre următoarele 
atribute: 
— <Codul de acciză al operatorului> 
— <Identificarea operatorului> 
— <Denumirea operatorului> 

— an..182  

d Tipul Operatorului Persoană O  Valorile posibile ale câmpului sunt următoarele: 

1= Expeditor 

2= Destinatar 

3= Reprezentant fiscal 

4= Vânzător 

5= Persoană debitoare 

6= Client persoană fizică 

n..2  

e Codul statului membru C R” dacă <Denumirea operatorului> este furnizată, ÎNSĂ 
<Codul de acciză al operatorului> și <Identificarea opera­
torului> nu sunt furnizate 
Nu se aplică în alte cazuri 

[a se vedea lista de coduri 3 din anexa II la Regulamentul (CE) 
nr. 684/2009] 

a2  

f Strada O   an..65  

g Numărul O   an..11  

h Codul poștal O   an..10 
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i Localitatea O   an..50  

j NAD_LNG C — „R” dacă se utilizează câmpul sau câmpurile de text liber 
corespunzătoare 

— Nu se aplică în alte cazuri 

Specificați codul lingvistic prezentat în lista de coduri 1 din ane­
xa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009, pentru a defini limba 
utilizată în cadrul acestei grupe de date. 

a2  

k Numărul de telefon O   an..35  

m Adresa de e-mail O   an..70 

4.2 ARTICOL O   999x  

a Descrierea mărfurilor O   an..55  

b Codul NC C — „R” dacă <ALT DOCUMENT ÎNSOȚITOR.Imaginea al­
tui document însoțitor> nu apare în grupa de date <ALT 
DOCUMENT ÎNSOȚITOR> 

— Nu se aplică în alte cazuri 
(a se vedea casetele 4 și 4f) 

Valoarea elementului de date trebuie să fie mai mare ca zero. n8  

c Descriere comercială a 
mărfurilor 

O   an..999  

d Cod suplimentar O   an..35  

e Cantitate C — „R” dacă <ALT DOCUMENT ÎNSOȚITOR.Imaginea al­
tui document însoțitor> nu apare în grupa de date <ALT 
DOCUMENT ÎNSOȚITOR> 

— Nu se aplică în alte cazuri 
(a se vedea casetele 4 și 4f) 

Valoarea elementului de date trebuie să fie mai mare ca zero. n..15,3  

f Codul unității de măsură C — „R” dacă <ALT DOCUMENT ÎNSOȚITOR.Imaginea al­
tui document însoțitor> nu apare în grupa de date <ALT 
DOCUMENT ÎNSOȚITOR> 

— Nu se aplică în alte cazuri 
(a se vedea casetele 4 și 4f) 

[a se vedea lista de coduri 12 din anexa II la Regulamentul (CE) 
nr. 684/2009] 

n..2  

g Greutatea brută O  Greutatea brută trebuie să fie cel puțin egală cu Greutatea 
netă. 
Valoarea elementului de date trebuie să fie mai mare ca zero. 

n..15,2  

h Greutatea netă O  Greutatea brută trebuie să fie cel puțin egală cu Greutatea 
netă. 
Valoarea elementului de date trebuie să fie mai mare ca zero. 

n..15,2 
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4.3 MIJLOC DE TRANSPORT C — „R” dacă <ALT DOCUMENT ÎNSOȚITOR.Imaginea al­
tui document însoțitor> nu apare în grupa de date <ALT 
DOCUMENT ÎNSOȚITOR> 

— Nu se aplică în alte cazuri 
(a se vedea casetele 4 și 4f)    

a Denumirea operatorului R   an..182  

b Strada R   an..65  

c Numărul O   an..11  

d Țara transportatorului R  Specificați un „cod de țară” menționat în lista de coduri 4 din 
anexa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009, dar care nu este 
menționat în lista de coduri 3 din anexa II la Regulamentul (CE) 
nr. 684/2009, cu excepția „codului de țară” „GR”. 

a2  

e Codul poștal R   an..10  

f Localitatea R   an..50  

g Codul modului de transport R  Specificați modul de transport, utilizând codurile din lista de co­
duri 7 din anexa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009. 

n..2  

h ACO_Informații 
complementare 

C — „R” dacă <MIJLOC DE TRANSPORT. Codul modului de 
transport> este „Altele” 

— Nu se aplică în alte cazuri 
(a se vedea caseta 4.3g)  

an..999  

i ACO_Informații 
complementare_LNG 

C — „R” dacă se utilizează câmpul sau câmpurile de text liber 
corespunzătoare 

— Nu se aplică în alte cazuri 

Specificați codul lingvistic prezentat în lista de coduri 1 din ane­
xa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009, pentru a defini limba 
utilizată în cadrul acestei grupe de date. 

a2  

j Înmatriculare R   an..35  

k Țara de înmatriculare R  Specificați un „cod de țară” menționat în lista de coduri 4 din 
anexa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009, dar care nu este 
menționat în lista de coduri 3 din anexa II la Regulamentul (CE) 
nr. 684/2009, cu excepția „codului de țară” „GR”. 

a2 

5 RAPORTUL DE CONTROL R     

a Data controlului R   date  

b Locul controlului R   an..350  

c Locul controlului_LNG R  Specificați codul lingvistic prezentat în lista de coduri 1 din ane­
xa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009, pentru a defini limba 
utilizată în cadrul acestei grupe de date. 

a2 
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d Tipul controlului R  Valorile posibile sunt: 

1= Control fizic 

2= Controlul documentelor 

n1  

e Motivul controlului R  Valorile posibile sunt: 

0= Alt motiv 

1= Control început aleatoriu 

2= Eveniment semnalat 

3= Primire cerere de asistență 

4= Cerere din partea unui alt birou 

5= Primire alertă 

n1  

f Referința complementară pri­
vind originea 

O   an..350  

g Referința complementară pri­
vind originea_LNG 

C — „R” dacă este utilizat câmpul de text corespunzător 
— Nu se aplică în alte cazuri 

Specificați codul lingvistic prezentat în lista de coduri 1 din ane­
xa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009, pentru a defini limba 
utilizată în cadrul acestei grupe de date. 

a2  

h Identitatea controlorului 
vamal 

R   an..350  

i Identitatea controlorului 
vamal_LNG 

R  Specificați codul lingvistic prezentat în lista de coduri 1 din ane­
xa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009, pentru a defini limba 
utilizată în cadrul acestei grupe de date. 

a2  

j Concluzia generală privind 
controlul 

R  Valorile posibile sunt: 

1= Satisfăcător 

2= Discrepanțe minore constatate 

3= Întrerupere recomandată 

4= Intenția de a prezenta o  
cerere în conformitate cu articolul 10 din  

Directiva 2008/118/CE a Consiliului 

5= Pierdere admisibilă constatată, în  
conformitate cu articolul 7 alineatul (4) din  
Directiva 2008/118/CE a Consiliului 

n1 

RO
Jurnalul O

ficial al U
niunii Europene 

L 333/112                                                                                                                                     
27.12.2019   



A B C D E F G  

k Control la sosire solicitat R  Valorile posibile sunt: 

0= Nu sau Fals 

1= Da sau Adevărat 

n1  

l Indicator R  Valorile posibile sunt: 

0= Nu sau Fals 

1= Da sau Adevărat 

n1  

m Observații O   an..350  

n Observații_LNG C — „R” dacă se utilizează câmpul sau câmpurile de text liber 
corespunzătoare 

— Nu se aplică în alte cazuri 

Specificați codul lingvistic prezentat în lista de coduri 1 din ane­
xa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009, pentru a defini limba 
utilizată în cadrul acestei grupe de date. 

a2 

5.1 ACȚIUNEA DE CONTROL 
EFECTUATĂ 

R   99x  

a Acțiunea de control efectuată R  Valorile posibile sunt: 

0= Altă acțiune de control 

1= Pachete numărate verificate 

2= Descărcate 

3= Pachete deschise 

4= Exemplar pe hârtie vizat al  
documentelor (de exemplu, SAAD) 

5= Numărare 

6= Eșantionare 

7= Control administrativ 

8= Mărfuri cântărite/măsurate 

9= Verificare aleatorie 

10= Controlul înregistrărilor 

11= Compararea documentelor prezentate cu  
e-AD 

n..2 
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b Alte acțiuni de control C — „R” dacă <Acțiunea de control efectuată> este „0” 
— Nu se aplică în alte cazuri 
(a se vedea Acțiunea de control efectuată, în caseta 5.1 a)  

an..350  

c Alte acțiuni de control_LNG C — „R” dacă se utilizează câmpul sau câmpurile de text liber 
corespunzătoare 

— Nu se aplică în alte cazuri 

Specificați codul lingvistic prezentat în lista de coduri 1 din ane­
xa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009, pentru a defini limba 
utilizată în cadrul acestei grupe de date. 

a2 

5.2 DOVADA EVENIMENTULUI C — „R” dacă <Motivele controlului> este „2” 
— „O” în celelalte cazuri 
(a se vedea Motivul controlului, în caseta 5e)  

9x  

a Autoritate emitentă O   an..35  

b Autoritate emitentă_LNG C — „R” dacă se utilizează câmpul sau câmpurile de text liber 
corespunzătoare 

— Nu se aplică în alte cazuri 

Specificați codul lingvistic prezentat în lista de coduri 1 din ane­
xa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009, pentru a defini limba 
utilizată în cadrul acestei grupe de date. 

a2  

c Codul tipului de dovadă R  (a se vedea lista de coduri 6 din anexa II) n..2  

d Complementul tipului de 
dovadă 

C — „R” dacă <Codul tipului de dovadă> este „Altele” 
— Nu se aplică în alte cazuri 
(a se vedea Codul tipului de dovadă, în caseta 5.2c)  

an..350  

e Complementul tipului de 
dovadă_LNG 

C — „R” dacă se utilizează câmpul sau câmpurile de text liber 
corespunzătoare 

— Nu se aplică în alte cazuri 

Specificați codul lingvistic prezentat în lista de coduri 1 din ane­
xa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009, pentru a defini limba 
utilizată în cadrul acestei grupe de date. 

a2  

f Referința dovezii O   an..350  

g Referința dovezii_LNG C — „R” dacă se utilizează câmpul sau câmpurile de text liber 
corespunzătoare 

— Nu se aplică în alte cazuri 

Specificați codul lingvistic prezentat în lista de coduri 1 din ane­
xa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009, pentru a defini limba 
utilizată în cadrul acestei grupe de date. 

a2  

h Imaginea dovezii O    

5.3 MOTIV NESATISFĂCĂTOR O   9x  

a Codul motivului nesatisfăcător R  (a se vedea lista de coduri 12 din anexa II) n..2  

b Informații complementare C — „R” dacă <Codul motivului nesatisfăcător> este „Altele” 
— Nu se aplică în alte cazuri 
(a se vedea Codul motivului nesatisfăcător, în caseta 5.3 a)  

an..350  

c Informații 
complementare_LNG 

C — „R” dacă se utilizează câmpul sau câmpurile de text liber 
corespunzătoare 

— Nu se aplică în alte cazuri 

Specificați codul lingvistic prezentat în lista de coduri 1 din ane­
xa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009, pentru a defini limba 
utilizată în cadrul acestei grupe de date. 

a2 
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5.4 DETALII PRIVIND 
TRANSPORTUL 

O   99x  

a Codul unității de transport R  [a se vedea lista de coduri 7 din anexa II la Regulamentul (CE) 
nr. 684/2009] 

n..2  

b Identitatea unităților de 
transport 

C — „R” dacă <Codul unității de transport> nu este „Instalații 
de transport fixe” 

— Nu se aplică în alte cazuri 
(a se vedea Codul unității de transport, în caseta 5.4 a)  

an..35  

c Identitatea sigiliului comercial O   an..35  

d Informații privind sigiliul O   an..350  

e Informații privind 
sigiliul_LNG 

C — „R” dacă se utilizează câmpul sau câmpurile de text liber 
corespunzătoare 

— Nu se aplică în alte cazuri 

Specificați codul lingvistic prezentat în lista de coduri 1 din ane­
xa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009, pentru a defini limba 
utilizată în cadrul acestei grupe de date. 

a2  

f Informații complementare O   an..350  

g Informații 
complementare_LNG 

C — „R” dacă se utilizează câmpul sau câmpurile de text liber 
corespunzătoare 

— Nu se aplică în alte cazuri 

Specificați codul lingvistic prezentat în lista de coduri 1 din ane­
xa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009, pentru a defini limba 
utilizată în cadrul acestei grupe de date. 

a2 

5.5 RAPORT DE CONTROL 
Organism 

O   99x  

a Numărul unic de referință al 
corpului de date 

C — „R” dacă este prezentă grupa de date <e-AD PRIVIND 
DEPLASAREA DE PRODUSE ACCIZABILE> 

— Nu se aplică în alte cazuri 

Valoarea se referă la <Numărul unic de referință al corpului 
de date> al corpului e-AD al e-AD-ului asociat și trebuie să 
fie unică în cadrul mesajului. 
Valoarea elementului de date trebuie să fie mai mare ca zero. 

n..3  

b Descrierea mărfurilor C — „O” dacă este prezentă grupa de date <ALT DOCU­
MENT ÎNSOȚITOR> 

— Nu se aplică în alte cazuri 

— an..55  

c Codul NC C — „R” dacă este prezentă grupa de date <ALT DOCUMENT 
ÎNSOȚITOR> 

— Nu se aplică în alte cazuri 

Valoarea elementului de date trebuie să fie mai mare ca zero. n8  

d Cod suplimentar C — „O” dacă este prezentă grupa de date <ALT DOCU­
MENT ÎNSOȚITOR> 

— Nu se aplică în alte cazuri 

— an..35  

e Indicator de lipsă sau excedent O  Valorile posibile sunt: 

S= Lipsă 

E= Excedent 

a1 
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f Lipsa sau excedentul 
constatate 

C — „R” dacă este furnizat câmpul <Indicator de lipsă sau 
excedent> 

— Nu se aplică în alte cazuri 
(a se vedea Indicatorul de lipsă sau excedent, în caseta 5.5e) 

Valoarea elementului de date trebuie să fie mai mare ca zero. n..15,3  

g Observații O   an..350  

h Observații_LNG C — „R” dacă se utilizează câmpul sau câmpurile de text liber 
corespunzătoare 

— Nu se aplică în alte cazuri 

Specificați codul lingvistic prezentat în lista de coduri 1 din ane­
xa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009, pentru a defini limba 
utilizată în cadrul acestei grupe de date. 

a2 

5.5.1 MOTIV 
NESATISFĂCĂTOR 

O   9x  

a Codul motivului nesatisfăcător R  (a se vedea lista de coduri 12 din anexa II) n..2  

b Informații complementare C — „R” dacă <Codul motivului nesatisfăcător> este „Altele” 
— „O” în celelalte cazuri 
(a se vedea Indicatorul codului motivului nesatisfăcător, în 
caseta 5.5.1a)  

an..350  

c Informații 
complementare_LNG 

C — „R” dacă se utilizează câmpul sau câmpurile de text liber 
corespunzătoare 

— Nu se aplică în alte cazuri 

Specificați codul lingvistic prezentat în lista de coduri 1 din ane­
xa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009, pentru a defini limba 
utilizată în cadrul acestei grupe de date. 

a2   

Tabelul 12 

(menționat la articolul 14 

Raport de eveniment 

A B C D E F G 

1 ATRIBUTE R     

a Tipul mesajului R  Valorile posibile sunt: 

1= Depunere inițială 

3= Document validat 

n1  

b Data și ora validării raportului 
de eveniment 

C — „R” după validarea cu succes, 
— Nu se aplică în alte cazuri 

— dateTime 
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2 ANTETUL RAPORTULUI 
DE EVENIMENT 

R     

a Numărul raportului de 
eveniment 

C — „R” dacă <Tipul mesajului> este „3” 
— Nu se aplică în alte cazuri 
(a se vedea Tipul mesajului din caseta 1a) 

(a se vedea lista de coduri 2 din anexa II) an16  

b Referința raportului de eveni­
ment al SM de prezentare 

C — „R” dacă <Tipul mesajului> este „1” sau „3”, iar SM de 
prezentare este diferit de SM în care are loc evenimentul 

— „O” dacă <Tipul mesajului> este „1” sau „3”, iar SM de 
prezentare este SM în care are loc evenimentul 

— Nu se aplică în alte cazuri 
(a se vedea Tipul mesajului din caseta 1a) 

Formatul câmpului <Referința raportului de eveniment al 
SM de prezentare> este: 
— 2 caractere alfabetice: Identificatorul statului membru 

de prezentare a raportului de eveniment 
— urmate de un cod unic, atribuit la nivel național 

an..35  

c ARC R  [a se vedea lista de coduri 2 din anexa II la Regulamentul (CE) 
nr. 684/2009] 

an21  

d Număr secvențial R  Valoarea elementului de date trebuie să fie mai mare ca zero. n..2 

3 ALT DOCUMENT 
ÎNSOȚITOR 

C Trebuie să fie prezentă una dintre grupele de date <e-AD 
PRIVIND DEPLASAREA DE PRODUSE ACCIZABILE> sau 
<ALT DOCUMENT ÎNSOȚITOR>    

a Tipul altui document însoțitor R  Valorile posibile sunt: 

0= Altele 

2= SAAD 

n1  

b Scurtă descriere a altui docu­
ment însoțitor 

C — „R” dacă <Tipul altui document însoțitor> este „Altele” 
— Nu se aplică în alte cazuri  

an..350  

c Scurtă descriere a altui docu­
ment însoțitor_LNG 

C — „R” dacă se utilizează câmpul sau câmpurile de text liber 
corespunzătoare 

— Nu se aplică în alte cazuri  

a2  

d Numărul altui document 
însoțitor 

R   an..350  

e Data altui document însoțitor R   date  

f Imaginea altui document 
însoțitor 

O    
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g Statul membru de expediere R  Un stat membru identificat printr-un cod de stat membru din lista 
de coduri 3 din anexa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009. 

a2  

h Statul membru de destinație R  Un stat membru identificat printr-un cod de stat membru din lista 
de coduri 3 din anexa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009. 

a2 

3.1 OPERATOR Persoana implicată 
în deplasare 

O   9x  

a Codul de acciză al operatorului C — Trebuie să fie prezent cel puțin unul dintre următoarele 
atribute: 

— <Codul de acciză al operatorului> 
— <Identificarea operatorului> 
— <Denumirea operatorului> 

Un identificator (Cod de acciză) <Codul de acciză al opera­
torului> existent în setul <AUTORIZAȚIA OPERATORU­
LUI> sau <Referința autorizației temporare> existent în se­
tul <AUTORIZAȚIE TEMPORARĂ>. 
[a se vedea lista de coduri 1 din anexa II la Regulamentul (UE) 
nr. 612/2013] 

an13  

b Identificarea operatorului C — Trebuie să fie prezent cel puțin unul dintre următoarele 
atribute: 

— <Codul de acciză al operatorului> 
— <Identificarea operatorului> 
— <Denumirea operatorului> 

Un număr TVA sau orice alt număr național. an16  

c Denumirea operatorului C — Trebuie să fie prezent cel puțin unul dintre următoarele 
atribute: 

— <Codul de acciză al operatorului> 
— <Identificarea operatorului> 
— <Denumirea operatorului> 

— an..182  

d Tipul Operatorului Persoană O  Valorile posibile ale câmpului sunt următoarele: 

1= Expeditor 

2= Destinatar 

3= Reprezentant fiscal 

4= Vânzător 

5= Persoană debitoare 

6= Client persoană fizică 

n..2  

e Codul statului membru C — „R” dacă <Denumirea operatorului> este furnizată, ÎN­
SĂ <Codul de acciză al operatorului> și <Identificarea 
operatorului> nu sunt furnizate 

— Nu se aplică în alte cazuri 

[a se vedea lista de coduri 3 din anexa II la Regulamentul (CE) 
nr. 684/2009] 

a2 
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f Strada O   an..65  

g Numărul O   an..11  

h Codul poștal O   an..10  

j NAD_LNG C — „R” dacă se utilizează câmpul sau câmpurile de text liber 
corespunzătoare 

— Nu se aplică în alte cazuri 

Specificați codul lingvistic prezentat în lista de coduri 1 din ane­
xa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009, pentru a defini limba 
utilizată în cadrul acestei grupe de date. 

a2  

k Numărul de telefon O   an..35  

l Numărul de fax O   an..35  

m Adresa de e-mail O   an..70 

3.2 ARTICOL O   999x  

a Descrierea mărfurilor O   an..55  

b Codul NC C — „R” dacă <ALT DOCUMENT ÎNSOȚITOR. Imaginea al­
tui document însoțitor> nu apare în grupa de date <ALT 
DOCUMENT ÎNSOȚITOR> 

— Nu se aplică în alte cazuri (a se vedea casetele 3 și 3f) 

Valoarea elementului de date trebuie să fie mai mare ca zero. n8  

c Descriere comercială a 
mărfurilor 

O   an..999  

d Cod suplimentar O   an..35  

e Cantitate C — „R” dacă <ALT DOCUMENT ÎNSOȚITOR.Imaginea al­
tui document însoțitor> nu apare în grupa de date <ALT 
DOCUMENT ÎNSOȚITOR> 

— Nu se aplică în alte cazuri 
(a se vedea casetele 3 și 3f) 

Valoarea elementului de date trebuie să fie mai mare ca zero. n..15,3  

f Codul unității de măsură C — „R” dacă <ALT DOCUMENT ÎNSOȚITOR.Imaginea al­
tui document însoțitor> nu apare în grupa de date <ALT 
DOCUMENT ÎNSOȚITOR> 

— Nu se aplică în alte cazuri 
(a se vedea casetele 3 și 3f) 

[a se vedea lista de coduri 12 din anexa II la Regulamentul (CE) 
nr. 684/2009] 

n..2  

g Greutatea brută O  Greutatea brută trebuie să fie cel puțin egală cu Greutatea 
netă. 
Valoarea elementului de date trebuie să fie mai mare ca zero. 

n..15,2 
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h Greutatea netă O  Greutatea brută trebuie să fie cel puțin egală cu Greutatea 
netă. 
Valoarea elementului de date trebuie să fie mai mare ca zero. 

n..15,2 

3.3 MIJLOC DE TRANSPORT C — „R” dacă <ALT DOCUMENT ÎNSOȚITOR.Imaginea al­
tui document însoțitor> nu apare în grupa de date <ALT 
DOCUMENT ÎNSOȚITOR> 

— Nu se aplică în alte cazuri 
(a se vedea casetele 3 și 3f)    

a Denumirea operatorului R   an..182  

b Strada R   an..65  

c Numărul O   an..11  

d Țara transportatorului R  Specificați un „cod de țară” menționat în lista de coduri 4 din 
anexa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009, dar care nu este 
menționat în lista de coduri 3 din anexa II la Regulamentul (CE) 
nr. 684/2009, cu excepția „codului de țară” „GR”. 

a2  

e Codul poștal R   an..10  

f Localitatea R   an..50  

g Codul modului de transport R  Specificați modul de transport, utilizând codurile din lista 
de coduri 7 din anexa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009. 

n..2  

h ACO_Informații 
complementare 

C — „R” dacă <MIJLOCUL DE TRANSPORT.Codul modului 
de transport> este „Altele” 

— Nu se aplică în alte cazuri 
(a se vedea caseta 3.3 g)  

an..999  

i ACO_Informații 
complementare_LNG 

C — „R” dacă se utilizează câmpul sau câmpurile de text liber 
corespunzătoare 

— Nu se aplică în alte cazuri 

Specificați codul lingvistic prezentat în lista de coduri 1 din ane­
xa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009, pentru a defini limba 
utilizată în cadrul acestei grupe de date. 

a2  

j Înmatriculare R   an..35  

k Țara de înmatriculare R  Specificați un „cod de țară” menționat în lista de coduri 4 din 
anexa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009, dar care nu este 
menționat în lista de coduri 3 din anexa II la Regulamentul (CE) 
nr. 684/2009, cu excepția „codului de țară” „GR”. 

a2 

4 RAPORT DE EVENIMENT R     

a Data evenimentului R   date  

b Locul evenimentului R   an..350 

RO
Jurnalul O

ficial al U
niunii Europene 

L 333/120                                                                                                                                     
27.12.2019   



A B C D E F G  

c Locul evenimentului_LNG C — „R” dacă este utilizat câmpul de text corespunzător 
— Nu se aplică în alte cazuri 

Specificați codul lingvistic prezentat în lista de coduri 1 din ane­
xa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009, pentru a defini limba 
utilizată în cadrul acestei grupe de date. 

a2  

d Identificarea ofițerului de 
accize 

O   an..35  

e Persoana care semnalează 
evenimentul 

R   an..35  

f Codul persoanei care semna­
lează evenimentul 

R  (a se vedea lista de coduri 10 din anexa II) n..2  

g Complementul persoanei care 
semnalează evenimentul 

C — „R” dacă <Codul persoanei care semnalează evenimen­
tul> este „Altele” 

— „O” în celelalte cazuri 
(a se vedea Codul persoanei care semnalează evenimentul, în 
caseta 4f)  

an..350  

h Complementul persoanei care 
semnalează evenimentul_LNG 

C — „R” dacă se utilizează câmpul sau câmpurile de text liber 
corespunzătoare 

— Nu se aplică în alte cazuri 

Specificați codul lingvistic prezentat în lista de coduri 1 din ane­
xa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009, pentru a defini limba 
utilizată în cadrul acestei grupe de date. 

a2  

i Organizarea transportului 
modificată 

O  Valorile posibile sunt: 

1= Expeditor 

2= Destinatar 

3= Proprietar al mărfurilor 

4= Altele 

n1  

j Observații O   an..350  

k Observații_LNG C — „R” dacă se utilizează câmpul sau câmpurile de text liber 
corespunzătoare 

— Nu se aplică în alte cazuri 

Specificați codul lingvistic prezentat în lista de coduri 1 din ane­
xa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009, pentru a defini limba 
utilizată în cadrul acestei grupe de date. 

a2 

5 DOVADA 
EVENIMENTULUI 

O   9x  

a Autoritate emitentă O   an..35  

b Autoritate emitentă_LNG C — „R” dacă se utilizează câmpul sau câmpurile de text liber 
corespunzătoare 

— Nu se aplică în alte cazuri 

Specificați codul lingvistic prezentat în lista de coduri 1 din ane­
xa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009, pentru a defini limba 
utilizată în cadrul acestei grupe de date. 

a2  

c Codul tipului de dovadă R  (a se vedea lista de coduri 6 din anexa II) n..2 
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d Complementul tipului de 
dovadă 

C — „R” dacă <Codul tipului de dovadă> este „Altele” 
— Nu se aplică în alte cazuri 
(a se vedea Codul tipului de dovadă, în caseta 5c)  

an..350  

e Complementul tipului de 
dovadă_LNG 

C — „R” dacă se utilizează câmpul sau câmpurile de text liber 
corespunzătoare 

— Nu se aplică în alte cazuri 

Specificați codul lingvistic prezentat în lista de coduri 1 din ane­
xa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009, pentru a defini limba 
utilizată în cadrul acestei grupe de date. 

2  

f Referința dovezii R   an..350  

g Referința dovezii_LNG R  Specificați codul lingvistic prezentat în lista de coduri 1 din ane­
xa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009, pentru a defini limba 
utilizată în cadrul acestei grupe de date. 

a2  

h Imaginea dovezii O    

6 OPERATOR Noul organiza­
tor al transportului 

C — Nu se aplică dacă valoarea câmpului <Organizarea 
transportului modificată> este „1”, „2” sau dacă câmpul 
nu este utilizat 

— „R” în celelalte cazuri 
(a se vedea Organizarea transportului modificată, în caseta 4i)    

a Numărul TVA O   an..14  

b Denumirea operatorului R   an..182  

c Strada R   an..65  

d Numărul O   an..11  

e Codul poștal R   an..10  

f Localitatea R   an..50  

g NAD_LNG R  Specificați codul lingvistic prezentat în lista de coduri 1 din ane­
xa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009, pentru a defini limba 
utilizată în cadrul acestei grupe de date. 

a2 

7 OPERATOR Noul 
transportator 

O     

a Numărul TVA O   an..14  

b Denumirea operatorului R   an..182  

c Strada R   an..65  

d Numărul O   an..11 
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e Codul poștal R   an..10  

f Localitatea R   an..50  

g NAD_LNG R  Specificați codul lingvistic prezentat în lista de coduri 1 din ane­
xa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009, pentru a defini limba 
utilizată în cadrul acestei grupe de date. 

a2 

8 DETALII PRIVIND 
TRANSPORTUL 

O   99x  

a Codul unității de transport R  [a se vedea lista de coduri 7 din anexa II la Regulamentul (CE) 
nr. 684/2009] 

n..2  

b Identitatea unităților de 
transport 

C — Nu se aplică dacă <Codul unității de transport> este 
„Instalații de transport fixe”. 

— „R” în celelalte cazuri 
(a se vedea Codul unității de transport, în caseta 8 a)  

an..35  

c Identitatea sigiliului comercial O   an..35  

d Informații privind sigiliul O   an..350  

e Informații privind 
sigiliul_LNG 

C — „R” dacă se utilizează câmpul sau câmpurile de text liber 
corespunzătoare 

— Nu se aplică în alte cazuri 

Specificați codul lingvistic prezentat în lista de coduri 1 din ane­
xa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009, pentru a defini limba 
utilizată în cadrul acestei grupe de date. 

a2  

f Informații complementare O   an..350  

g Informații 
complementare_LNG 

C — „R” dacă se utilizează câmpul sau câmpurile de text liber 
corespunzătoare 

— Nu se aplică în alte cazuri 

Specificați codul lingvistic prezentat în lista de coduri 1 din ane­
xa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009, pentru a defini limba 
utilizată în cadrul acestei grupe de date. 

a2 

9 Corpul RAPORTULUI DE 
EVENIMENT 

C — „O” dacă se utilizează <OPERATOR Noul organizator al 
transportului> sau dacă se utilizează <OPERATOR 
Noul transportator> sau dacă se utilizează <DETALII 
PRIVIND TRANSPORTUL> 

— „R” în celelalte cazuri 
(a se vedea OPERATOR Noul organizator al transportului în 
caseta 6, OPERATOR Noul transportator în caseta 7 și DETA­
LII PRIVIND TRANSPORTUL în caseta 8)  

99x  

a Codul tipului de eveniment R  (a se vedea lista de coduri 14 din anexa II) n..2  

b Informații conexe C — „R” dacă <Codul tipului de eveniment> este „0” 
— „O” în celelalte cazuri 
(a se vedea Codul tipului de eveniment, în caseta 9 a)  

an..350  

c Informații conexe_LNG C — „R” dacă se utilizează câmpul sau câmpurile de text liber 
corespunzătoare 

— Nu se aplică în alte cazuri 

Specificați codul lingvistic prezentat în lista de coduri 1 din ane­
xa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009, pentru a defini limba 
utilizată în cadrul acestei grupe de date. 

a2 
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d Numărul unic de referință al 
corpului de date 

C — „R” dacă este prezentă grupa de date <e-AD PRIVIND 
DEPLASAREA DE PRODUSE ACCIZABILE> 

— Nu se aplică în alte cazuri 

Valoarea se referă la <Numărul unic de referință al corpului 
de date> al corpului e-AD al e-AD-ului asociat și trebuie să 
fie unică în cadrul mesajului. 
Valoarea elementului de date trebuie să fie mai mare ca zero. 

n..3  

e Descrierea mărfurilor C — „O” dacă este prezentă grupa de date <ALT DOCU­
MENT ÎNSOȚITOR> 

— Nu se aplică în alte cazuri  

an..55  

f Codul NC C — „R” dacă este prezentă grupa de date <ALT DOCUMENT 
ÎNSOȚITOR> 

— Nu se aplică în alte cazuri 

Valoarea elementului de date trebuie să fie mai mare ca zero. n8  

g Cod suplimentar C — „O” dacă este prezentă grupa de date <ALT DOCU­
MENT ÎNSOȚITOR> 

— Nu se aplică în alte cazuri  

an..35  

h Indicator de lipsă sau excedent C Pentru 9h și 9i: 
— „R” dacă se indică <Numărul unic de referință al corpu­

lui de date> sau <Descrierea mărfurilor> sau <Codul 
NC> sau <Codul suplimentar> 

— Nu se aplică în alte cazuri 
(a se vedea Numărul unic de referință al corpului de date, în ca­
seta 9d, Descrierea mărfurilor, în caseta 9e, Codul NC, în case­
ta 9f, și Codul suplimentar, în caseta 9g) 

Valorile posibile sunt: 

S= Lipsă 

E= Excedent 

a1  

i Lipsa sau excedentul 
constatate 

C Valoarea elementului de date trebuie să fie mai mare ca zero. n..15,3   

Tabelul 14 

(menționat la articolul 13 

Alertă sau Respingere privind un e-AD 

A B C D E F G 

1 ATRIBUTE R     

a Data și ora validării alertei sau 
respingerii 

C — R dacă este utilizat câmpul de text corespunzător 
— Nu se aplică în alte cazuri  

dateTime 

2 e-AD PRIVIND DEPLASA­
REA DE PRODUSE 
ACCIZABILE 

R    

RO
Jurnalul O

ficial al U
niunii Europene 

L 333/124                                                                                                                                     
27.12.2019   



A B C D E F G  

a ARC R  Specificați codul ARC al e-AD. 
[a se vedea lista de coduri 2 din anexa II la Regulamentul (CE) 
nr. 684/2009] 

an21  

b Număr secvențial R  Valoarea elementului de date trebuie să fie mai mare ca zero. n..2 

3 OPERATOR Destinatar C „R”, cu excepția tipului de mesaj „2 – Prezentare pentru 
export cu vămuire la domiciliu” sau pentru codul tipului de 
destinație 8    

a Identificarea operatorului C — „R” dacă <Codul tipului de destinație> este în: 
— „Destinație – Antrepozit fiscal” 
— „Destinație – Destinatar înregistrat” 
— „Destinație – Destinatar înregistrat temporar” 
— „Destinație – Livrare directă” 

— „O” dacă <Codul tipului de destinație> este „Destinație – 
Export” 

— Nu se aplică în alte cazuri 

Valorile posibile ale câmpului <Identificarea operatorului> 
sunt descrise în tabelul următor: 

an..16 

Codul tipului de 
destinație 

OPERATOR DES­
TINATAR. Identi­

ficarea 
operatorului 

OPERATOR Locul 
livrării. Identifica­
rea operatorului 

1 – Destinație – An­
trepozit fiscal 

Codul de acciză 1 Referința antre­
pozitului fiscal 
(Codul de acciză) 2 

2 – Destinație – 
Destinatar 
înregistrat 

Codul de acciză 3 Orice 
identificator 4 

3 – Destinație – 
Destinatar 
înregistrat 
temporar 

Referința autori­
zației temporare 5 

Orice 
identificator 6 

4 – Destinație – Li­
vrare directă 

Codul de acciză 7 (Nu se aplică) 

5 – Destinație – 
Destinatar 
scutit 

(Nu se aplică) Orice 
identificator 8  
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6 – Destinație – 
Export 

Număr TVA 
(facultativ) 

(Grupa de date 
<OPERATOR Lo­
cul livrării> nu 
există) 

8 – Destinație 
necunoscută 

(Nu se aplică) (Nu se aplică) 

(1) Tipul de operator al destinatarului este „Antrepozitar 
autorizat”. Un identificator existent <Codul de acciză 
al operatorului> în setul <AUTORIZAȚIA 
OPERATORULUI>; 

(2) Un identificator existent <Referința antrepozitului fis­
cal> în setul <ANTREPOZIT FISCAL>; 

(3) Tipul de operator al destinatarului este „Destinatar în­
registrat”. Un identificator existent <Codul de acciză al 
operatorului> în setul <AUTORIZAȚIA 
OPERATORULUI>; 

(4) Pentru locul de livrare, „Orice identificator” înseamnă: 
un cod TVA sau orice alt identificator; utilizarea sa este 
facultativă. 

(5) Un identificator existent < Referința autorizației tem­
porare> în setul <AUTORIZAȚIE TEMPORARĂ>; 

(6) Pentru locul de livrare, „Orice identificator” înseamnă: 
un cod TVA sau orice alt identificator; utilizarea sa este 
facultativă. 

(7) Tipul de operator al destinatarului este fie „Antrepozi­
tar autorizat”, fie „Destinatar înregistrat”. Un identifica­
tor existent <Codul de acciză al operatorului> în setul 
<AUTORIZAȚIA OPERATORULUI>; 

(8) Pentru locul de livrare, „Orice identificator” înseamnă: 
un cod TVA sau orice alt identificator; utilizarea sa este 
facultativă. 

[a se vedea lista de coduri 1 și lista de coduri 2 din anexa II la 
Regulamentul (UE) nr. 612/2013, dacă este cazul]  

b Număr EORI C — „O” dacă <Codul tipului de destinație> este „Destinație – 
Export” 

— Nu se aplică în alte cazuri 

Furnizați numărul EORI al persoanei responsabile cu de­
punerea declarației de export, așa cum se prevede la arti­
colul 21 alineatul (5) din Directiva 2008/118/CE. 

an..17  

c Denumirea operatorului R   an..182  

d Strada R   an..65  

e Numărul O   an..11  

f Codul poștal R   an..10 
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g Localitatea R   an..50  

h NAD_LNG R  Specificați codul lingvistic prezentat în lista de coduri 1 din ane­
xa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009, pentru a defini limba 
utilizată în cadrul acestei grupe de date. 

a2 

4 BIROUL DE DESTINAȚIE R     

a Numărul de referință al 
biroului 

R  [a se vedea lista de coduri 5 din anexa II la Regulamentul (CE) 
nr. 684/2009] 

an8 

5 ALERTĂ R     

a Data alertei R   date  

b Indicatorul e-AD Respins R  Formatul Boolean este digital: „0” sau „1” („0” = Nu sau Fals; 
„1” = Da sau Adevărat). 

n1 

6 Codul MOTIVULUI DE 
ALERTĂ SAU DE RESPIN­
GERE PRIVIND E-AD 

C — „R” dacă <Indicatorul e-AD Respins> este Adevărat 
— „O” în celelalte cazuri  

9x  

a Codul motivului de alertă sau 
de respingere privind e-AD 

R  (a se vedea lista de coduri 5 din anexa II) n..2  

b Informații complementare C — „R” dacă <Codul motivului de alertă sau de respingere 
privind e-AD> este „Altele” 

— „O” în celelalte cazuri 
(a se vedea Codul motivului de alertă sau de respingere privind e- 
AD, în caseta 6 a)  

an..350  

c Informații 
complementare_LNG 

C — „R” dacă se utilizează câmpul sau câmpurile de text liber 
corespunzătoare 

— Nu se aplică în alte cazuri 

Specificați codul lingvistic prezentat în lista de coduri 1 din ane­
xa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009, pentru a defini limba 
utilizată în cadrul acestei grupe de date. 

a2   

Tabelul 15 

(menționat la articolul 6a) 

Cerere de închidere manuală 

A B C D E F G 

1 ATRIBUT R     

a ARC R  Specificați codul ARC al e-AD. 
[a se vedea lista de coduri 2 din anexa II la Regulamentul (CE) 
nr. 684/2009] 

an21 
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b Număr secvențial R  Specificați numărul secvențial al e-AD. n..2  

c Codul motivului cererii de în­
chidere manuală 

R  (a se vedea lista de coduri 16 din anexa II) n1  

d Complementul motivului în­
chiderii manuale 

C — „R” dacă <Codul motivului cererii de închidere manua­
lă> este „Altele” 

— „O” în celelalte cazuri  

an..999  

e Complementul motivului în­
chiderii manuale_LNG 

C — „R” dacă este utilizat câmpul de text corespunzător 
— Nu se aplică în alte cazuri 

Specificați codul lingvistic prezentat în lista de coduri 1 din ane­
xa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009, pentru a defini limba 
utilizată în cadrul acestei grupe de date. 

a2 

2 DOCUMENTE 
JUSTIFICATIVE 

O   9x  

a Scurtă descriere a documen­
tului justificativ 

C — „R” dacă <Tipul documentului justificativ> este „Altele” 
— Nu se aplică în alte cazuri  

an..999  

b Scurtă descriere a documen­
tului justificativ_LNG 

C — „R” dacă se utilizează câmpul sau câmpurile de text liber 
corespunzătoare 

— Nu se aplică în alte cazuri 

Specificați codul lingvistic prezentat în lista de coduri 1 din ane­
xa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009, pentru a defini limba 
utilizată în cadrul acestei grupe de date. 

a2  

c Referința documentului 
justificativ 

C Trebuie să fie prezent cel puțin unul dintre aceste trei 
câmpuri: 
— <Tipul documentului justificativ> 
— <Referința documentului justificativ> 
— <Imaginea documentului> 
(a se vedea Imaginea documentului, în caseta 2e, și Tipul docu­
mentului justificativ, în caseta 2f)  

an..999  

d Referința documentului 
justificativ_LNG 

C — „R” dacă se utilizează câmpul sau câmpurile de text liber 
corespunzătoare 

— Nu se aplică în alte cazuri 

Specificați codul lingvistic prezentat în lista de coduri 1 din ane­
xa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009, pentru a defini limba 
utilizată în cadrul acestei grupe de date. 

a2  

e Imaginea documentului C Trebuie să fie prezent cel puțin unul dintre aceste trei 
câmpuri: 
— <Tipul documentului justificativ> 
— <Referința documentului justificativ> 
— <Imaginea documentului> 
(a se vedea Referința documentului justificativ, în caseta 2c, și 
Tipul documentului justificativ, în caseta 2f)    

f Tipul documentului justificativ C Trebuie să fie prezent cel puțin unul dintre aceste trei 
câmpuri: 
— <Tipul documentului justificativ> 
— <Referința documentului justificativ> 
— <Imaginea documentului> 
(a se vedea Referința documentului justificativ, în caseta 2c, și 
Imaginea documentului, în caseta 2e) 

(a se vedea lista de coduri 15 din anexa II) n..4 
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3 Corpul ÎNCHIDERII 
MANUALE 

O   999X  

a Numărul unic de referință al 
corpului de date 

R  Valoarea se referă la <Numărul unic de referință al corpului 
de date> al corpului e-AD al e-AD-ului asociat și trebuie să 
fie unică în cadrul mesajului. 
Valoarea acestui element de date trebuie să fie mai mare ca 
zero. 

n..3  

b Indicator de lipsă sau excedent O  Valorile posibile sunt: 

S= Lipsă 

E= Excedent 

a1  

c Lipsa sau excedentul 
constatate 

C — „R” dacă este furnizat câmpul <Indicator de lipsă sau 
excedent> 

— Nu se aplică în alte cazuri 
(a se vedea Indicatorul de lipsă sau excedent, în caseta 3b) 

Valoarea elementului de date trebuie să fie mai mare ca zero. n..15,3  

d Codul produsului accizabil O  [a se vedea lista de coduri 11 din anexa II la Regulamentul (CE) 
nr. 684/2009] 

an4  

e Cantitatea refuzată O  Valoarea acestui element de date trebuie să fie mai mare ca 
zero. 

n..15,3  

f Informații complementare O   an..350  

g Informații 
complementare_LNG 

C — „R” dacă este utilizat câmpul de text corespunzător 
— Nu se aplică în alte cazuri 

Specificați codul lingvistic prezentat în lista de coduri 1 din ane­
xa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009, pentru a defini limba 
utilizată în cadrul acestei grupe de date. 

a2   

Tabelul 16 

(menționat la articolul 14 a) 

Răspuns privind închiderea manuală 

A B C D E F G 

1 ATRIBUT R     

a ARC R  Specificați codul ARC al e-AD. 
[a se vedea lista de coduri 2 din anexa II la Regulamentul (CE) 
nr. 684/2009] 

an21  

b Număr secvențial R  Specificați numărul secvențial al e-AD. n..2 

RO
Jurnalul O

ficial al U
niunii Europene 

27.12.2019                                                                                                                                      
L 333/129   



A B C D E F G  

c Data sosirii produselor 
accizabile 

O  Data la care se încheie deplasarea, în conformitate cu arti­
colul 20 alineatul (2) din Directiva 2008/118/CE. 

date  

d Concluzia generală a primirii O  Valorile posibile sunt: 

1= Primire acceptată și satisfăcătoare, 

2= Primire acceptată deși nesatisfăcătoare, 

3= Primire refuzată, 

4= Primire refuzată parțial, 

21= Ieșire acceptată și satisfăcătoare, 

22= Ieșire acceptată deși nesatisfăcătoare, 

23= Ieșire refuzată. 

n..2  

e Informații complementare O   an..350  

f Informații 
complementare_LNG 

C — „R” dacă este utilizat câmpul de text corespunzător 
— Nu se aplică în alte cazuri 

Specificați codul lingvistic prezentat în lista de coduri 1 din ane­
xa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009, pentru a defini limba 
utilizată în cadrul acestei grupe de date. 

a2  

g Codul motivului cererii de în­
chidere manuală 

R  (a se vedea lista de coduri 16 din anexa II) n1  

h Complementul motivului în­
chiderii manuale 

C — „R” dacă <Codul motivului cererii de închidere manua­
lă> este „Altele” 

— „O” în celelalte cazuri  

an..999  

i Complementul motivului în­
chiderii manuale_LNG 

C — „R” dacă este utilizat câmpul de text corespunzător 
— Nu se aplică în alte cazuri 

Specificați codul lingvistic prezentat în lista de coduri 1 din ane­
xa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009, pentru a defini limba 
utilizată în cadrul acestei grupe de date. 

a2  

j Cerere de închidere manuală 
acceptată 

R  Formatul Boolean este digital: „0” sau „1” („0” = Nu sau Fals; 
„1” = Da sau Adevărat). 

n1  

k Codul motivului de respingere 
a închiderii manuale 

C — „R” dacă <Cerere de închidere manuală acceptată> este 
„0” 

— Nu se aplică în alte cazuri 

(a se vedea lista de coduri 17 din anexa II) n1  

l Complementul respingerii în­
chiderii manuale 

C — „R” dacă <Codul motivului de respingere a închiderii 
manuale> este „Altele” 

— „O” în celelalte cazuri  

an..999  

m Complementul respingerii în­
chiderii manuale_LNG 

C — „R” dacă este utilizat câmpul de text corespunzător 
— Nu se aplică în alte cazuri 

Specificați codul lingvistic prezentat în lista de coduri 1 din ane­
xa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009, pentru a defini limba 
utilizată în cadrul acestei grupe de date. 

a2 

RO
Jurnalul O

ficial al U
niunii Europene 

L 333/130                                                                                                                                     
27.12.2019   



A B C D E F G 

2 DOCUMENTE 
JUSTIFICATIVE 

O   9x  

a Scurtă descriere a documen­
tului justificativ 

C — „R” dacă <Tipul documentului justificativ> este „Altele” 
— Nu se aplică în alte cazuri  

an..999  

b Scurtă descriere a documen­
tului justificativ_LNG 

C — „R” dacă este utilizat câmpul de text corespunzător 
— Nu se aplică în alte cazuri 

Specificați codul lingvistic prezentat în lista de coduri 1 din ane­
xa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009, pentru a defini limba 
utilizată în cadrul acestei grupe de date. 

a2  

c Referința documentului 
justificativ 

C Trebuie să fie prezent cel puțin unul dintre aceste trei 
câmpuri: 
— <Tipul documentului justificativ> 
— <Referința documentului justificativ> 
— <Imaginea documentului> 
(a se vedea Imaginea documentului, în caseta 2e, și Tipul docu­
mentului justificativ, în caseta 2f)  

an..999  

d Referința documentului 
justificativ_LNG 

C — „R” dacă se utilizează câmpul sau câmpurile de text liber 
corespunzătoare 

— Nu se aplică în alte cazuri 

Specificați codul lingvistic prezentat în lista de coduri 1 din ane­
xa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009, pentru a defini limba 
utilizată în cadrul acestei grupe de date. 

a2  

e Imaginea documentului C Trebuie să fie prezent cel puțin unul dintre aceste trei 
câmpuri: 
— <Tipul documentului justificativ> 
— <Referința documentului justificativ> 
— <Imaginea documentului> 
(a se vedea Referința documentului justificativ, în caseta 2c, și 
Tipul documentului justificativ, în caseta 2f)    

f Tipul documentului justificativ C Trebuie să fie prezent cel puțin unul dintre aceste trei 
câmpuri: 
— <Tipul documentului justificativ> 
— <Referința documentului justificativ> 
— <Imaginea documentului> 
(a se vedea Referința documentului justificativ, în caseta 2c, și 
Imaginea documentului, în caseta 2e) 

(a se vedea lista de coduri 15 din anexa II) n..4 

3 Corpul ÎNCHIDERII 
MANUALE 

O   999X  

a Numărul unic de referință al 
corpului de date 

R  Valoarea se referă la <Numărul unic de referință al corpului 
de date> al corpului e-AD al e-AD-ului asociat și trebuie să 
fie unică în cadrul mesajului. 
Valoarea acestui element de date trebuie să fie mai mare ca 
zero. 

n..3 
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b Indicator de lipsă sau excedent O  Valorile posibile sunt: 

S= Lipsă 

E= Excedent 

a1  

c Lipsa sau excedentul 
constatate 

C — „R” dacă este furnizat câmpul <Indicator de lipsă sau 
excedent> 

— Nu se aplică în alte cazuri 
(a se vedea Indicatorul de lipsă sau excedent, în caseta 3b) 

Valoarea elementului de date trebuie să fie mai mare ca zero. n..15,3  

d Codul produsului accizabil O  [a se vedea lista de coduri 11 din anexa II la Regulamentul (CE) 
nr. 684/2009] 

an4  

e Cantitatea refuzată O  Valoarea acestui element de date trebuie să fie mai mare ca 
zero. 

n..15,3  

f Informații complementare O   an..350  

g Informații 
complementare_LNG 

C — „R” dacă este utilizat câmpul de text corespunzător 
— Nu se aplică în alte cazuri 

Specificați codul lingvistic prezentat în lista de coduri 1 din ane­
xa II la Regulamentul (CE) nr. 684/2009, pentru a defini limba 
utilizată în cadrul acestei grupe de date. 

a2   
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ANEXA II 

Anexa II la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2016/323 se modifică după cum urmează: 

1. La lista de coduri 4 (Motive de refuz), în rândul 8, rubrica „Descriere” se înlocuiește cu următorul text: 

„Statul membru solicitat nu este în măsură să furnizeze informații similare, din motive juridice” 

2. La lista de coduri 15 (Tipul documentului), după rândul 18, se introduce un nou rând după cum urmează: 

„<CODUL TARIC> Orice cod TARIC utilizat în „caseta 44” din SAD”   

3. Se introduce o nouă listă de coduri 16 (Motivele cererii de închidere manuală) după cum urmează: 

„Lista de coduri 16: Motivele cererii de închidere manuală 

Cod Descriere 

0 Altele 

1 Export închis, dar nu este disponibil IE518 

2 Destinatar care nu mai este conectat la EMCS 

3 Destinatar scutit 

4 Ieșire confirmată, dar IE829 nu a fost depus (IE818 desincronizat) 

5 Nicio deplasare, dar anularea nu mai este posibilă 

6 Eliberări multiple de e-AD pentru o singură deplasare 

7 e-AD nu acoperă deplasarea efectivă 

8 Raport de primire eronat 

9 Respingere eronată a unui e-AD”   

4. Se introduce o nouă listă de coduri 17 (Motivele respingerii închiderii manuale) după cum urmează: 

„Lista de coduri 17: Motivele respingerii închiderii manuale 

Cod Descriere 

0 Altele 

1 Dovezile furnizate nu justifică închiderea manuală 

2 Motivul cererii care a fost furnizat nu justifică închiderea manuală”   
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